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บทคัดย่อ
บทความเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ค�ำเรียกช่ือและความหมายของค�ำ 

เรยีกชือ่ของกลุม่ชาตพินัธุผ์ูไ้ททีน่กัวชิาการในประเทศไทยนยิมใช้ในงานวจิยัและงานวชิาการ 

รวมทั้งการอพยพย้ายถ่ินฐานในประเทศไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ผลการศึกษาพบว่า 

ค�ำเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทมีหลายค�ำ แต่ปัจจุบันนิยมใช้ 3 ค�ำ ได้แก่ ค�ำว่า “ผู้ไทย” นิยม

ใช้ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ค�ำว่า “ผู้ไท” ใช้ในความหมาย

เมื่อกล่าวถึงกลุ่มคนไทท่ีพูดภาษาตระกูลไท อาศัยอยู่ท้ังในและนอกประเทศไทย และค�ำ

ว่า “ภูไท” ใช้ในความหมายเมื่อกล่าวถึงกลุ่มคนที่มีถิ่นเดิมอาศัยอยู่ตามภูเขา ส�ำหรับถิ่น

เดิมของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทนักวิชาการมีความเห็นอย่างสอดคล้องกันว่าอยู่ที่เมืองแถง (หรือ

เมืองแถน) หรือเมืองน�้ำน้อยอ้อยหนู (ปัจจุบันเรียกว่า เมืองนาน้อยอ้อยหนู) ปัจจุบันคือจัง

หวัดเดียนเบียนฟูในประเทศเวียดนาม และอพยพเข้ามาตั้งถ่ินฐานในอาณาจักรล้านช้าง

เวียงจันทน์ ในเวลาต่อมาก็ถูกกวาดต้อนเข้าสู่ประเทศไทย 3 ระลอก คือ สมัยสมเด็จ

พระเจ้าตากสินมหาราช สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช และสมัย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ซึ่งเป็นการอพยพครั้งใหญ่ที่สุด เพราะกลุ่มชาติพันธุ์
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ทีอ่าศยัอยูใ่นหวัเมอืงฝ่ังซ้ายแม่น�ำ้โขงถกูกวาดต้อนให้เข้ามาตัง้ถิน่ฐานบรเิวณฝ่ังขวาแม่น�ำ้

โขง และกลุม่ชาตพินัธุผ์ูไ้ทจงึได้ตัง้บ้านเมอืงอยูบ่รเิวณฝ่ังขวาแม่น�ำ้โขงนบัแต่นัน้เป็นต้นมา 

เมื่อมกีารเปลี่ยนแปลงโครงสร้างการบริหารราชการแผ่นดินในสมัยต่อมา ท�ำใหห้ลายเมือง

ของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทถูกลดฐานะลงเป็นเพียงต�ำบลข้ึนตรงต่ออ�ำเภอ หลายเมืองก็ถูก 

ลดฐานะลงเป็นอ�ำเภอขึน้ตรงต่อจงัหวดั การแบ่งเขตการปกครองลกัษณะนีท้�ำให้ในปัจจบุนั

พบว่ากลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทต้ังถ่ินฐานอยู่ทั่วไปในหลายจังหวัดของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

โดยเฉพาะจังหวัดสกลนคร กาฬสินธุ์ มุกดาหาร และนครพนม

ค�ำส�ำคัญ: ผู้ไทย, ผู้ไท, ภูไท, การตั้งถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท

Abstract
This article aims to analyze the names and meanings of the names 

of the Phuthai ethnic group popularly used by Thai scholars when using in 

research and academic reports and to study the immigration of the Phuthai 

ethnic group from the past to the present. It found that; There are multiple 

words that have been used when referring to the Phuthai ethnic group. 

However only three words are dominant. Furthermore, Thai scholars  

unanimously agree that the original hometown of the Phuthai ethnic group 

was in Muang Thaeng. (or Muang Taen) or Muang Nam Noi Oi Nu (or Na Noi 

Oi Nu) which is now called Dien Bien Phu Province in Vietnam. Later, the 

group migrated in the Lao Kingdom of Lan Xang, Vientiane. After that, it was 

forcibly driven to Thailand three times, namely, during the reign of King 

Taksin the Great. The reign of King Buddha Yot Fa Chulalok the Great (Rama 

I). And the reign of King Phrabat Somdet Phra Paramathiworaset Maha  

Jessadabodindra Phra Nangklao Chao Yu Hua (Rama III) which is the largest 

migration because the ethnic groups lived in cities on the left bank of the 

Mekong River were forcibly settled on the right bank of the Mekong River. 
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And the Phuthai ethnic group has settled on the right bank of the Mekong 

since then. When there was a change in the administrative structure of the 

state affairs in Thailand. As a result, many cities of the Phuthai ethnic group 

were downgraded to sub-districts. Many cities were downgraded to districts. 

With such administrative division, The Phuthai ethnic group has settled in 

many provinces of the Northeast. It is found mainly in Sakon Nakhon,  

Kalasin, Mukdahan and Nakhon Phanom provinces.

Keywords: Phuthai, The settlement of Phuthai ethnic group in Thailand

1. บทน�ำ
ประเทศไทยตั้งอยู่ใจกลางผืนแผ่นดินใหญ่ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีความ 

หลากหลายทางด้านกลุ่มชาติพันธุ์ เพราะจากจ�ำนวนประชากรมากกว่า 60 ล้านคน  

มกีลุม่ชาตพัินธุม์ากถงึ 70 กลุม่ ตัง้ถิน่ฐานอยู่ในส่วนต่าง ๆ  ของประเทศ (สวุไิล เปรมศรรัีตน์. 

2549: น. 8) จากแผนที่ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในประเทศไทยของสุวิไล  

เปรมศรีรัตน์ และคณะ (2547: น. 15-18) ระบุชัดเจนถึงการกระจายตัวของกลุ่มชาติพันธุ์

ในพื้นที่ต่าง ๆ  ของประเทศไทย เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ด้านการร่วมเชื้อสาย (Genetic 

Relationship) พบว่า มีตระกูลภาษา 5 ตระกูล ได้แก่ ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก  

ภาษาตระกูลจีน-ทิเบต ภาษาตระกูลออสโตรเนเชียน ภาษาตระกูลม้ง-เมี้ยน และภาษา

ตระกูลไท ซึ่งมีผู้พูดภาษาตระกูลนี้มากที่สุดถึงร้อยละ 94 ของประชากรในประเทศ

กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทก็เป็นอีกหนึ่งกลุ่มชาติพันธุ์ที่พูดภาษาตระกูลไท (Tai Language 

Family) นักวิชาการที่ศึกษาเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทมีความเห็นสอดคล้องกันว่าถิ่นฐาน

เดมิของกลุม่ชาตพินัธุผู้์ไทอยู่ทีเ่มืองแถง (หรอืเมืองแถน) หรือเมอืงน�ำ้น้อยอ้อยหนู (ปัจจบุนั

เรียกว่า เมืองนาน้อยอ้อยหนู) ปัจจุบันคือจังหวัดเดียนเบียนฟูในประเทศเวียดนาม และ 

มีประวัติการอพยพเข้ามาต้ังถ่ินฐานในอาณาจักรล้านช้างเวียงจันทน์ ในเวลาต่อมา 

ก็ถูกกวาดต้อนเข้ามาต้ังถิ่นฐานบริเวณฝั่งขวาแม่น�ำ้โขง หรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

ของประเทศไทยในปัจจุบัน (สุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ,์ 2538: น. 25-21, สุรชัย 

ชินบุตร, 2553: น. 23-28, ศรีสุข ผาอินทร์, 2557: น. 76-79, สุทธิดา จันทร์ดวง, 2560: 
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น. 74-75 และบุญยงค์ เกศเทศ, 2562: น. 93) จากการศึกษาของสุวิไล เปรมศรีรัตน์ และ

คณะ (2547: น. 63) พบว่ามีกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทที่ใช้ภาษาผู้ไทอยู่จ�ำนวนราว 470,000 คน 

จากอดีตจนถงึปัจจบุันมนีักวชิาการหลายสาขาได้น�ำแนวคิดทฤษฎตีา่ง ๆ  มาศึกษา

กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทในประเทศไทยเพื่อสร้างองค์ความรู้ให้แวดวงวิชาการเป็นจ�ำนวนมาก  

ทั้งนักวิชาการด้านภาษาศาสตร์ที่มุ่งศึกษาระบบเสียงภาษาผู้ไท ค�ำศัพท์ภาษาผู้ไท หรือ

พฤติกรรมการใช้ภาษาของคนผู้ไท เช่น พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2541), สุทธิดา จันทร์ดวง 

(2560) ณัฐพล ชารีรักษ์ และวิรัช วงศ์ภินันวัฒนา (2564ก และ 2564ข) นักวิชาการ 

ด้านคติชนวิทยาศึกษาเกี่ยวคติความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม เช่น ลักษณากร สัตถาผล 

(2550), สุรชัย ชินบุตร (2553) และสุเนตร ศรีหาคลัง (2560) เป็นต้น นักวิชาการ 

ด้านสถาปัตยกรรมศาสตร์ศึกษาบ้านเรือนและสิ่งปลูกสร้าง เช่น นพดล ต้ังสกุล และ 

จันทนีย์ วงศ์ค�ำ (2546) นักวิชาการด้านศิลปกรรมศาสตร์ศึกษาดนตรีและการฟ้อนล�ำผู้ไท 

เช่น รัตติยา โกมินทรชาติ (2549) และนิยม พ่อค้าช้าง (2559) เป็นต้น จากการทบทวน

เอกสารและงานวิจัยดังกล่าว ผู้เขียนพบประเด็นที่น่าสนใจคือ นักวิชาการได้ใช้ค�ำเรียกชื่อ

กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทหลายค�ำซึ่งนักวิชาการแสดงเหตุผลไว้หลายเหตุผลทั้งที่สอดคล้อง 

และไม่สอดคล้องกัน

บทความนี้จึงมีวัตถุประสงค์พิจารณาค�ำเรียกชื่อและความหมายของค�ำเรียกช่ือ 

ของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทที่นักวิชาการไทยนิยมใช้ในงานวิจัยและงานวิชาการ ตลอดจน 

น�ำเสนอให้เหน็ถงึถิน่ฐานเดมิก่อนอพยพย้ายถ่ินฐาน และการอพยพย้ายถิน่ฐานจากผืนแผ่น

ดินเกิดเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ผลการศึกษาครั้งนี ้

จะเป็นข้อมลูพืน้ฐานให้กบันักวิชาการส�ำหรบัศกึษาค้นคว้าเกีย่วกบักลุม่ชาตพินัธุผ์ูไ้ทต่อไป

2. ความหมายของค�ำเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์
ค�ำเรยีกชือ่กลุม่ชาติพันธุผ์ูไ้ทปรากฏในเอกสารทางวชิาการหลายค�ำ ได้แก่ “ภไูท”, 

“ภูไทย”, “ภู่ไท”, “ผู้ไทย”, “ผู้ไท”, “พูไท” และ “พูไทย” ซึ่งในจ�ำนวนค�ำเหล่านี้มีค�ำว่า 

“ภูไทย”, “ภู่ไท”และ “พูไทย” เป็นค�ำที่ไม่นิยมใช้แล้วในปัจจุบัน ขณะที่ค�ำว่า “ผู้ไทย”, 

“ผูไ้ท” และ “ภไูท” ยงัเป็นค�ำทีน่ยิมใช้มาจนถงึปัจจุบนั ซึง่นกัวชิาการหลายท่านได้อธบิาย

และแสดงเหตุผลไว้หลายประการ ซ่ึงผู้เขียนได้สรุปเพื่อให้เห็นภาพรวมของค�ำเรียกชื่อ 

และความหมายของค�ำเรียกชื่อ ดังนี้
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ค�ำว่า “ภูไทย” ปรากฏว่ามีการใช้ในหนังสือลัทธิธรรมเนียมต่าง ๆ ภาคที่ 18  

ตอนท่ี 1 ว่าด้วยเรื่องชนชาติภูไทย แลชาติญ่อ เรียบเรียงโดยพระโพธิวงศาจารย์  

(ติสโส อ้วน) (2469: น. 15-1) แห่งวัดสุบัฏน์ เจ้าคณะมณฑลอุบลราชธานี พิมพ์เผยแพร่

ในปี พ.ศ. 2469 ในหนังสือเล่มน้ีกล่าวถึงการตั้งถิ่นฐานและการอพยพย้ายถิ่นฐาน  

การแต่งกาย ศาสนาและความเชื่อ การประกอบอาชีพและพาหนะในการเดินทาง และ 

ในอนุสาร อ.ส.ท. ก็ยังใช้ค�ำว่า “ภูไทยเรณูนคร” พิมพ์เผยแพร่ในปี พ.ศ. 2503 ซึ่ง 

สุเทพ ไชยขันธุ์ (2556: น. 155) ไม่เห็นด้วยที่จะใช้ค�ำนี้พร้อมกับอธิบายไว้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์

ผูไ้ทในอ�ำเภอเรณูนครมกัจะใช้ค�ำว่า “ภไูทย” เพราะเข้าใจกนัว่าบรรพบรุษุได้มาตัง้ถิน่ฐาน

ใกล้ภูเขา ซึ่งในความเป็นจริงแล้วอ�ำเภอเรณูนครตั้งอยู่ใกล้แม่น�้ำโขง และห่างจากภูพาน

น้อยในเขตอ�ำเภอนาแกกว่า 20 กิโลเมตร การใช้ค�ำว่า “ภูไทย” น่าจะเกิดจากความเข้าใจ

ผิดและในกรณีที่อนุสาร อ.ส.ท. ใช้ค�ำว่า “ภูไทย” ด้วยเหตุผลด้านความมั่นคงของชาติ 

ในยุคที่พรรคคอมมิวนิสต์ (พคท.) ท�ำสงครามแย่งชิงมวลชนกับรัฐบาลไทย ซึ่งค�ำนี้ก็ไม่ได้

เป็นที่นิยมใช้กันมากนักในปัจจุบัน

ขณะท่ีค�ำว่า “ภู่ไทย” และ “พูไทย” ก็ปรากฏว่ามีใช้ในงานเขียนจ�ำนวนหน่ึง  

ซึ่งศรีสุดา เอื้อนครินทร์ (2520: น. 37-42) อธิบายไว้ว่า ในอดีตค�ำว่า “ภู่ไทย” ปรากฏ 

ในงานเขียนของละออง ศรีสุคนธ์ ในหนังสือท่องเที่ยว เร่ือง เที่ยวเมืองไทย 71 จังหวัด  

ในปี พ.ศ. 2508 และ พ. ชลธาร (นามแฝง) ในหนังสือ เรื่อง ทัศนาจรเจ็ดสิบเอ็ดจังหวัด  

ในปี พ.ศ. 2508 เช่นกัน ส่วนค�ำว่า “พูไทย” ปรากฏในงานเขียนของน้อม โพธิเบศร์วงษ์ 

ในอนุสาร อ.ส.ท. พิมพ์เดือนมิถุนายน ปี พ.ศ. 2505 และพระมหาเขียน ฐิตสีโล ในหนังสือ

ประวัติศาสตร์ผู้ไทย ไม่ปรากฏปีที่พิมพ์ รวมถึงในประชุมพงศาวดารภาคที่ 22 เมืองโสย  

ก็ปรากฏใช้ค�ำนี้ และบางครั้งก็ใช้ค�ำว่า “พูไท” ปนกัน

ถ้าน�ำทั้งค�ำว่า “ภู่ไทย” และ “พูไทย” มาแปลความหมายตามพจนานุกรม  

โดยแยกออกเป็นค�ำ ๆ ได้แก่ ค�ำว่า ภู,่ ภ,ู พ,ู ผู้, ไท และ ไทย จะพบว่า

1) 	ภู่ หมายถึง ชื่อแมลงชนิดหนึ่ง ตัวขนาดนิ้วก้อย ตัวและปีกมีสีด�ำเจือน�้ำเงิน  

มีคอสีเหลือง มักเจาะปล้องไม้ไผ่เข้าไปท�ำรังอยู่ 

2) 	ภู หมายถึง ดิน, แผ่นดิน, โลก, เนินที่สูงขึ้นเป็นจอม, เขา 

3)	 พู หมายถึง สิ่งที่มีลักษณะนูนออกมาข้างในเป็นห้อง ๆ เช่น พูทุเรียน,  

ชื่อถั่วชนิดหนึ่งฝักเป็นเหลี่ยม ๆ 
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4) 	ผู้ หมายถึง เป็นค�ำแทนค�ำว่าคน หรือสิ่งที่เสมือนคน

5) 	ไท หมายถึง เป็นค�ำโบราณ หมายถึง ไทย, ผู้เป็นใหญ่

6) 	ไทย หมายถึง ชนชาติใหญ่ชาติหนึ่งในตะวันออกเฉียงใต้ของทวีปอาเซียมีมาก

สาขาด้วยกัน สาขาแห่งประเทศที่เป็นอิสระ คือไทยแห่งประเทศไทย, ความมีอิสระในตัว, 

ความไม่เป็นทาส

เพราะฉะนัน้ ค�ำว่า 1) “ภไูท” หมายถึง ไทยทีอ่ยูภ่เูขา หรอื ผูเ้ป็นใหญ่ในแผ่นดนิ, 2) 

“ภูไทย” หมายถึง คนไทยที่อยู่ตามภ,ู 3) “ผู้ไท” หมายถึง คนไทย หรือ คนผู้เป็นใหญ่  

ส่วนค�ำว่า “ภู่ไทย” และ “พูไทย” ถ้าจะแปลความหมายคงหมายถึงสิ่งอื่นที่ไม่ใช่คน ทั้งนี้

ศรสีดุา เอือ้นครนิทร์ (2520: น. 42) ยงัได้ตัง้ข้อสงัเกตไว้ว่า ทัง้ละออง ศรสีคุนธ์, พ. ชลธาร, 

น้อม โทธิเบศรว์งษ์ และพระมหาเขียน ฐติสีโล อาจใช้ค�ำศพัทน์ี้เพือ่ตอ้งการเขียนให้ตรงกบั

เสียงพูดเท่านั้น โดยไม่ได้ค�ำนึงถึงความหมายของค�ำ 

ขณะที่ค�ำว่า ภูไท” บุคคลแรกที่ใช้ค�ำนี้ในเอกสาร คือ สมเด็จพระมหาวีรวงศ์  

(อ้วน ตสิโส) ส. ศวิรักษ์ (นามแฝง) (2512: น. 4, อ้างถึงในนยิม พ่อค้าช้าง, 2559: น. 15-16) 

อธิบายไว้ว่า พระยาอนุมานราชธนเคยกล่าวถึงเหตุที่ใช้ค�ำว่า “ภูไท” น้ันมาจากสมเด็จ 

พระมหาวีรวงศ์ (อ้วน ติสโส) ได้ยินชาวบ้านเรียกตัวเองว่า “พูไท” แปลไม่ได้ความ  

จึงใช้ค�ำว่า “ภู” แปลว่าใหญ่ พระยาอนุมานราชธนจึงอธิบายต่อสมเด็จพระมหาวีรวงศ์ 

(อ้วน ติสโส) ว่าคนกรุงเทพฯ ในอดีตก็ออกเสียงว่า “พูชาย” “พูหญิง” กันทั้งนั้น และยัง

เคยได้ยนิพระยาศราภยัพพัิฒพดูว่า “ท่านพมูเีกยีรตท้ัิงหลาย” หลายครัง้ และในทีส่ดุสมเดจ็

พระมหาวีรวงศ์ (อ้วน ติสโส)  ก็ยอมรับว่าที่ใช้ค�ำว่า “ภูไท” นั้นไม่ถูกต้อง พระยาอนุมาน 

ราชธนเคยปรารภให้ ส.ศิวรักษ์ ว่าคนก็ยังลอกหนังสือโดยใช้ค�ำว่า “ภูไท” ของสมเด็จฯ 

เร่ือยมา เช่นเดียวกับธันวา ใจเที่ยง (2555: น. 8) ที่ไม่เห็นด้วยที่จะใช้ค�ำว่า “ภูไท”  

ด้วยเหตุผลว่า ภูไท ที่หมายถึง ไทภู อาจรวมถึงพี่น้องลาวเทิงซึ่งเรียกตัวเองว่า “บรู”  

ก็แปลว่า ไทภูหรือคนแห่งภูเขาเช่นกัน และถ้ายังคงใช้ค�ำนี้ก็จะท�ำให้สายสัมพันธ ์

ทางประวัติศาสตร์ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทโบราณกลุ่มต่าง ๆ คลุมเครือ 

แม้ว่า ส.ศิวรักษ์ และธันวา ใจเที่ยง จะอธิบายว่าการใช้ค�ำว่า “ภูไท” นั้นไม่น่าจะ

ถูกต้องนัก แต่ประวิทย์ ค�ำพรหม (2549: น. 30-39) เห็นด้วยที่จะใช้ค�ำว่านี้ เพราะในอดีต

กลุ่มคนไทเชื่อว่าภูเขาเป็นสถานที่ที่ศักดิ์สิทธิ์ แต่เดิมค�ำว่า “ภูไท” น่าจะมาจากค�ำว่า  

“ภูของคนไท” เพราะในอดีตคนกลุ่มนี้อาศัยอยู่บริเวณสิบสองจุไทตอนเหนือของประเทศ
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ลาวที่มีภูมิประเทศเทือกเขาสลับซับซ้อน และคนกลุ่มนี้ก็อาศัยภูเขาเป็นท่ีท�ำกิน ดังนั้น 

ภูเขาแต่ละลูกจึงเป็นกรรมสิทธิ์ของคนกลุ่มนี้ ขณะเดียวกันค�ำว่า “ของคน” อาจเป็นค�ำที่

เกินความจ�ำเป็น จากเดิมที่เคยใช้ค�ำว่า “ภูของคนไท” ก็ถูกลดลงเหลือเพียงค�ำว่า “ภูไท” 

ตามหลักการออกเสียงเพื่อประหยัดการใช้ค�ำ เช่น ค�ำว่า โรงพยาบาล ก็ออกเสียงว่า 

“โรง’บาน” พิษณุโลก ก็ออกเสียงว่า “พิด’โลก” เจษฎ์ศิริ เถื่อนมูลละ (2553: น. 8) และ

ภณัฑริา ค�ำสลิา (2559: น. 6) อธบิายความหมายของค�ำนีไ้ว้อย่างสอดคล้องกันกับประวิทย์ 

ค�ำพรหม สรุปได้ว่า “ภูไท” หมายถึง คนไทยหรือคนไทที่อยู่ตามเขา หรืออยู่บนภูเขา  

ขณะเดียวกันก็ยังมีเอกสารอยู่จ�ำนวนหนึ่งท่ีใช้นี้ เช่น หนังสือเรื่อง “185 ปี ชนเผ่าภูไท 

อูบเม่า” (สภาวัฒนธรรมต�ำบลอุ่มเหม้า. 2558) ที่เขียนขึ้นโดยกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทในต�ำบล

อุม่เหม้า อ�ำเภอธาตุพนม จงัหวดันครพนม เพือ่บอกเล่าประวตัคิวามเป็นมาของกลุม่ชาตพินัธุ์

ตนเอง เป็นต้น นอกจากนี้ก็พบว่ายังมีเอกสารวิชาการและงานวิจัยหลายเรื่องที่ใช้ค�ำนี้  

เช่น รัตติยา โกมินทรชาติ (2549), ลักษณากร สัตถาผล (2550), เจษฎ์ศิริ เถื่อนมูลละ 

(2553), สิริยาพร สาลีพันธ์ (2554), ภัณฑิรา ค�ำสิลา (2559) และสุเนตร ศรีหาคลัง (2560) 

เป็นต้น 

ส่วนค�ำว่า “ผู้ไทย” เป็นค�ำที่บัญญัติไว้พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2556: 

น. 785) มีความหมายว่า ชนชาติไทยสาขาหนึ่งแถวสิบสองจุไทย และพลตรี หลวงวิจิตร

วาทการ (2549: น. 93) ก็ใช้ค�ำว่า “ผู้ไทย” ในงานเขียนเรื่อง งานค้นคว้าเรื่องชนชาติไทย 

โดยอธิบายไว้ว่า “ผู้” แปลว่า คน “ผู้ไทย” จึงหมายถึงคนไทย ผู้ลาวหมายถึงคนลาว  

และค�ำนี้ก็ปรากฏในประชุมพงษาวดาร ภาคที่ 2461(  9: น. 29-40, น. 111-78)  

เรื่องพงษาวดารเมืองลาและพงษาวดารเมืองแถง มีเน้ือหาระบุถึงกลุ่มผู้ไทด�ำ ผู้ไทขาว  

และต�ำนานของกลุม่ชาตพินัธ์ุผู้ไท ขณะทีศ่รสีดุา เอ้ือนครนิทร์ (2520: น. 40) กล่าวว่า “ผู”้ 

แปลว่า คน “ผู้ไทย” ก็หมายถึงคนไทยเผ่าหนึ่งนั่นเอง นอกจากนี้สุจิตต์ วงษ์เทศ  

(อ้างถึงในสุเทพ ไชยขันธุ,์ 2556: น. 81-86) ยังกล่าวไว้อย่างสอดคล้องกันในบทความเรื่อง 

“ผู้ไทยบรรพชนคนไทย” ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์มติชนรายวัน ฉบับประจ�ำวันที่ 15 มีนาคม 

พ.ศ. 2555 โดยอธิบายไว้ว่า ผู้ไทยเป็นคนที่พูดภาษาตระกูลไทย-ลาว มีถิ่นฐานอยู่บริเวณ

ลุ่มแม่น�้ำด�ำและลุ่มแม่น�้ำแดง ทางตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม ติดพรมแดนลาว  

กลุ่มคนเหล่านี้เป็นบรรพชนคนไทยสาแหรกส�ำคัญสายหนึ่งที่เคลื่อนย้ายไปมา ระหว่าง

บริเวณลุ่มแม่น�้ำด�ำ ลุ่มแม่น�้ำแดง และบริเวณลุ่มแม่น�้ำโขง ตั้งแต่ราว 2,500 ปีมาแล้ว 
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ถวิล เกษรราช อดีตผู้พิพากษาศาลจังหวัดอ่างทอง ก็ได้ใช้ค�ำนี้ในหนังสือประวัติ

ผู้ไทยเช่นกัน หนังสือเล่มนี้เรียบเรียงและพิมพ์ครั้งแรกในปี พ.ศ. 2512 ผู้เขียนตั้งข้อสังเกต

ว่าถวิล เกษรราชใช้ค�ำน้ีตามพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน เพราะในบทน�ำของหนงัสอื

ได้อ้างถึงความหมายของค�ำว่า “ผู้ไทย” ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2493 

ขณะเดียวกันก็อธิบายความหมายของค�ำน้ีไว้อย่างสอดคล้องกับพจนานุกรมว่า (ถวิล  

เกสรราช, 2512: น. 16-17) ผู้ไทยเป็นค�ำเรียกชื่อชาติไม่ใช่ชื่อพวก เมื่อบอกว่าเป็นผู้ไทย 

ก็คือไทย ผู้ไทยมีอยู่ในสิบสองจุไทย ชาวหลวงพระบางเรียกว่าลาวเก่า (คืออ้ายลาวเดิม) 

เพราะพวกผู้ไทยได้ลงมาอยู่ในแคว้นน้ีก่อน และมีในมณฑลยูนนานกับที่เซโปนฝั่งซ้ายล�ำ

แม่น�้ำโขง และในงานเขียนอีกเรื่อง คือ ประวัติผู้ไทยและชาวผู้ไทยเมืองเรณู พิมพ์ครั้งที่ 3 

ปี พ.ศ. 2529 ก็ใช้ค�ำว่า “ผู้ไทย” เช่นกัน (ถวิล ทองสว่างรัตน,์ 2529) และยังมีเอกสาร

วชิาการและงานวิจยัหลายเรือ่งท่ีใช้ค�ำนีต้ามความหมายในพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน 

เช่น จินตนา ศูนย์จันทร์ (2539), โรชินี คนหาญ (2546), อลงกรณ์ อิทธิผล (2557)  

และนิยม พ่อค้าช้าง (2559) เป็นต้น

นอกจากนีส้มเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอฯ กรมยาด�ำรงราชานุภาพ ก็ใช้ค�ำว่า “ผู้ไทย” 

ในงานพระนิพนธ์เรื่องหนังสือนิทานโบราณคดี พระองค์เริ่มพระนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2483  

และเสร็จในปี พ.ศ. 2485 ขณะที่ประทับอยู่เมืองปีนัง ประเทศมาเลเซีย ทรงกล่าวถึง 

การเสด็จตรวจราชการมณฑลอุดรและมณฑลอีสานในปี พ.ศ. 2449 ซึ่งในบางตอนได้

บรรยายถึงกลุ่มชาติพันธุ์ในบริเวณแม่น�้ำโขง ความตอนหนึ่งกล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท 

ไว้ว่า (2503: น. 428)

“พวกผูไ้ทย ว่าถ่ินเดมิอยูท่างเมอืงพวกข้างฝ่ายเหนอื พดูภาษาไทย 

ใช้ถ้อยค�ำผิดกับไทยลานช้างบ้างและเสียงแปร่งไปอย่างหนึ่ง ฉันพบ 

ตามเมืองต่าง ๆ ในสองมณฑลนั้นหลายอย่าง แต่ที่เมืองเรณูนคร ขึ้นเมือง

สกลนครดูเหมือนจะมีมากกว่าท่ีอื่น สังเกตดูผิวพรรณผ่องกว่าจ�ำพวกอ่ืน  

ผู้หญิงหน้าตาอยู่ข้างหมดจด เคยมีการฟ้อนร�ำให้ฉันดูเป็นคู่ ๆ คล้ายกับ 

จับระบ�ำตามภาษาของเขา”

กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ (2503: น. 428)
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 จากข้อความดงักล่าวผูเ้ขยีนมคีวามเหน็ว่าสมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอฯ กรมพระยา

ด�ำรงราชานภุาพ ใช้ค�ำว่า “ผูไ้ทย” ในงานพระนพินธ์ท่ีหมายถงึกลุม่ชาตพินัธุ ์(Ethic Group) 

หรือชนกลุ่มน้อย (Minority) ที่เข้ามาอาศัยอยู่ในประเทศไทยในสมัยนั้น เพราะพระองค์

ทรงใช้ค�ำว่า “คนต่างจ�ำพวก” เพ่ืออธิบายถึงกลุ่มคนที่ต้ังถิ่นฐานบริเวณมณฑลอุดร 

และมณฑลอีสาน ซึ่งนอกจากจะมีกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทแล้ว ยังมีกลุ่มชาติพันธุ์กะเลิง ย้อ แสก 

โย้ย กะตาก โซ้ และเขมร บรเิวณน้ีก็คือภาคตะวนัออกเฉียงเหนอืของประเทศไทยในปัจจบุนั

แม้จะมีนักวิชาการหลายท่านใช้ค�ำว่า “ผู้ไทย” ด้วยเหตุผลที่ได้กล่าวมาแล้วน้ัน  

แต่สุเทพ ไชยขันธุ์ (2556: น. 154) ไม่เห็นด้วยกับการใช้ค�ำนี้พร้อมกับให้เหตุผลว่า ค�ำว่า 

“ไทย” เป็นค�ำที่พึ่งเกิดขึ้นอย่างเป็นทางการ ในสมัยของจอมพล ป. พิบูลสงคราม  

ที่ได้เปลี่ยนชื่อจากดินแดนท่ีเรียกว่า “สยาม” เป็น “ประเทศไทย” ในปี พ.ศ. 2482  

และเรียกคนที่อยู่ในประเทศนี้ว่า “คนไทย” ซึ่งรวมทั้งคนจีน มอญ ลาว และขะแมร์ด้วย 

ซึ่งในความเป็นจริงแล้วกลุ่มชาติพันธุ์นี้มีประวัติที่ยาวนานมากกว่านั้น ขณะที่พิณรัตน์  

อัครวัฒนากุล (2541: น. 24) ก็ให้เหตุผลไว้อย่างสอดคล้องกันว่า หากใช้ค�ำว่า “ไทย” นั้น

หมายถึง คนไทยหรือไทยสยาม ที่พูดภาษาไทย และอาศัยอยู่ในประเทศไทย ดังนั้นผู้เขียน

มีความเห็นว่า เมื่อกล่าวถึงค�ำว่า “ผู้ไทย” จึงน่าจะหมายถึงกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทที่อาศัยอยู่ใน

ประเทศไทยมากกว่าที่จะกล่าวรวมถึงกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทนอกประเทศไทย ดังที่โรชิน ี 

คนหาญ (2546: น. 1), สิริกัญญา วรชิน (2552: น. 1), บุญจันทร์ ทิพชัย (2561: น. 21) 

และนิยม พ่อค้าช้าง (2559: น. 4) ล้วนกล่าวไว้อย่างสอดคล้องกันว่า การใช้ค�ำว่า “ผู้ไทย” 

เป็นการศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ประเทศไทย

ค�ำว่า “ผู้ไท” ยังเป็นอีกหนึ่งค�ำที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในงานวิจัยและวิชาการ  

ธัญญลักษณ์ ไชยสุข มอลเลอร์รพ และ Asger Mollerup (ทองค�ำ) (2556: น. 60)  

ได้อธบิายถงึการใช้ค�ำนีไ้ว้ว่า การใช้ค�ำว่า “ผูไ้ท” เป็นการกล่าวถึงกลุ่มชาติพนัธุผู้์ไททีอ่าศยั

อยูต่ลอดสองฝ่ังแม่น�ำ้โขง และเป็นการแสดงความหมายทางกลุม่ชาตพินัธุต์ามหลักการแบ่ง

กลุม่ตระกลูภาษาตามแนวคดิทางภาษาศาสตร์ ขณะทีพ่ณิรตัน์ อัครวฒันากุล (2541: น. 24) 

ก็ให้เหตุผลไว้อย่างสอดคล้องกันว่า ค�ำว่า “ไท” หมายถึงกลุ่มคนไทที่พูดภาษาตระกูลไท 

อาศัยอยู่ทั้งในและนอกประเทศไทย เมื่อใช้ค�ำว่า “ผู้ไท” จึงหมายถึงกลุ่มชนที่มีภาษาพูด

คือภาษาผู้ไท อาศัยอยู่ในบริเวณจังหวัดต่าง ๆ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (ภาคอีสาน) 

ของประเทศไทยแล้วยังเป็นค�ำที่ใช้เรียกกลุ่มคนไทที่อาศัยอยู่ในแคว้นสิบสองจุไทด้วย



“ผู้ ไทย, ผู้ ไท และ ภูไท” ความหมายของค�ำเรียกชื่อ การตั้งถิ่นฐานเดิม

และการตั้งถิ่นฐานใหม่ในประเทศไทย
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จิตร ภูมิศักดิ์ ใช้ค�ำว่า “ผู้ไท” ในงานเขียนเรื่อง ความเป็นมาของค�ำสยาม ไทย ลาว 

และขอม และลกัษณะทางสงัคมของชนชาติ จติร ภูมศิกัดิ ์(2524: น. 549-578) ได้อธบิายถงึ

การใช้ค�ำนีไ้ว้ว่า ภาษาตระกูลไทออกเสียงค�ำว่า “ไท” เป็นสองส�ำเนยีง คอื “ไท” ส�ำเนยีงหนึง่” 

และ “ไต” อีกส�ำเนียงหนึ่ง ค�ำว่า ไต-ไท มีความหมายดั้งเดิมว่า คน และหมายถึงคน 

ทางสังคมที่อยู่เป็นหลักแหล่ง เป็นหมู่พวก (Person, People) มีใช่คนทางธรรมชาติ 

ที่จ�ำแนกประเภทเหมือนกันการจ�ำแนกพืชพันธุ์ (Man, Human Being) ค�ำนี้ในยุคแรก

หมายถึงคนสังคม หรือคนเมืองเท่านั้น ไม่ได้หมายความว่า อิสระ หรือเสรี ดังท่ีปรากฏ 

อยู่ให้เห็นในภาษาไทยสยามปัจจุบัน ขณะเดียวกันค�ำว่า “ผู้” ก็มีความหมายว่า คน  

ดังที่ภาษาไทยปัจจุบันใช้ว่าผู้คน, เป็นผู้เป็นคน เป็นต้น เมื่อกลุ่มคนไทกลุ่มหนึ่งที่อาศัยอยู่

ในเขตสิบสองจุไท และในเขตเวียดนามเหนือ พูดภาษาตระกูลไท ออกเสียงค�ำว่า “ไท” 

เป็น “ไท (ใช้เสยีง ท)” และเรยีกตวัเองว่า “ผูไ้ท” ซ่ึงเป็นการน�ำเอาค�ำว่า “ผู”้ เข้าประกอบ

ข้างหน้าจึงเป็นการยืนยันหนักแน่นว่ากลุ่มตนคือคน สอดคล้องกับธันวา ใจเที่ยง (2555: 

น. 7-10) อธิบายไว้ว่า “ผู้” หมายถึง คน “ไทหรือไต” ก็คือ ไท ซึ่งหมายถึงคน เพราะฉะนั้น

ค�ำว่า “ผู้ไท” จึงหมายถึง คนไท/ไทยซึ่งเป็นคนของชนชาติไตโบราณในเขตจีนตอนใต ้

หรือเวียดนามตอนเหนือ และถ้าใช้ค�ำนี้จะท�ำให้เห็นถึงสายสัมพันธ์ทางประวัติศาสตร ์

ของคนไทโบราณกลุ่มต่าง ๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จนถึงจีนแผ่นดินใหญ่

บุญยงค์ เกศเทศ เป็นนักวิชาการและนักมานุษยวิทยาภาคสนามอีกหนึ่งท่าน 

ที่มีความสนใจศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ไท และจะใช้ค�ำว่า “ผู้ไท” เมื่อกล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์นี้

ในงานเขยีนเสมอ เช่น ร้อยขนุเขาเผ่าไท ในเวยีดนาม (2548), ความหลากหลายทางชาตพินัธุ์

ในเวียดนาม และลาว/ไทย (2553), “ไทด�ำ” เมืองแถง “ทรงด�ำ” ถิ่นสยาม จากหนองแฮด

ถึงหนองปรง (2554) และรากเหง้าเผ้าพันธุ์ในสยาม (2562) เป็นต้น 

ในวันที่ 11 เมษายน พ.ศ. 2555 มีการจัดสัมมนาวิชาการ เรื่อง “ผู้ไทโลก ที่ไหน 

เม่ือไร อย่างไร?” ณ โรงละครเมอืงเว วดัธาตเุรณ ูอ�ำเภอเรณูนคร จงัหวัดนครพนม ประเดน็

ที่ถูกหยิบยกมาอภิปรายคือ ชื่อที่ถูกต้องในการเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท ที่ใช้เรียกตัวเอง 

และคนอืน่เรยีกคือ ชือ่อะไรกนัแน่ จากเวทสีมัมนาวชิาการดงักล่าวเสยีงส่วนใหญ่สนบัสนนุ

ให้ใช้ค�ำว่า “ผู้ไท” แทน “ผู้ไทย” และ “ภูไท” ที่สับสนกันมานาน (สุเทพ ชัยขันธุ,์ 2556: 

น. 154) ด้วยเหตุผลหลายประการดังที่ผู้เขียนได้น�ำเสนอแล้วเบื้องต้น 
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นอกจากนีย้งัมงีานวจิยัหลายเรือ่งทีใ่ช้ค�ำว่า “ผูไ้ท” ในความหมายว่า กลุม่ชาตพินัธุ์

กลุ่มหนึ่งที่มีถิ่นฐานเดิมอยู่ที่เมืองแถง (แคว้นสิบสองจุไทในอดีต หรือจังหวัดเดียนเบียนฟู

ในปัจจุบัน) ในประเทศเวียดนาม และมีประวัติการอพยพเคลื่อนย้ายมาอยู่ที่ประเทศลาว 

จากนัน้ก็อพยพเคลือ่นย้ายเข้ามาตัง้ถิน่ฐานในประเทศไทย และเป็นกลุม่คนท่ีมสีายวฒันธรรม

ชนชาติไตหรือไท เช่น พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2541), วิลาวัณย์ เอื้อวงศ์กูล (2542),  

นพดล ตั้งสกุล และจันทนีย์ วงศ์ค�ำ (2546), สุรชัย ชินบุตร (2553), ราชันย์ นิลวรรณาภา 

(2553) เป็นต้น

จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับการเรียกชื่อกลุ่มชาติพันธุ์จะเห็น 

ได้ว่ามีนักวิชาการเสนอความคิดเห็นที่หลากหลายทั้งสอดคล้องและแตกต่างกัน สรุปได้ว่า 

1) ค�ำว่า “ผู้ไทย” นิยมใช้ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน และ 

ตามความหมายที่ศึกษากลุ่มคนที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ประเทศไทย 2) ค�ำว่า “ผู้ไท” นิยมใช้ 

ในความหมายกลุ่มคนไทที่พูดภาษาตระกูลไท อาศัยอยู่ทั้งในและนอกประเทศไทย และ 

มีสายสัมพันธ์ทางประวัติศาสตร์ของกลุ่มคนไทโบราณกลุ่มต่าง ๆ ในเอเชีย และ 3) ค�ำว่า 

“ภูไท” นิยมใช้ในความหมายกลุ่มคนที่มีถิ่นเดิมอาศัยอยู่ตามเขา หรืออยู่บนภูเขา และ 

ในบทความวิจัยนี้ ผู้เขียนเลือกใช้ค�ำว่า “ผู้ไท” และหากต้นฉบับในเอกสารโบราณใช้ค�ำใด 

ผู้เขียนจะยังคงใช้ค�ำนั้นตามต้นฉบับ

3. ถิ่นฐานเดิมของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท
กลุม่ชาตพินัธุผ์ูไ้ทมปีระวตัคิวามเป็นมาทีย่าวนาน นกัวชิาการทีศ่กึษาเกีย่วกบักลุม่

ชาติพันธุ์ผู้ไทมีความเห็นสอดคล้องกันว่าถิ่นฐานเดิมของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทอยู่ที่เมืองแถง 

(หรือเมืองแถน) หรือเมืองน�้ำน้อยอ้อยหนู (ปัจจุบันเรียกว่า เมืองนาน้อยอ้อยหนู) ปัจจุบัน

คือจังหวัดเดียนเบียนฟูในประเทศเวียดนาม (สุรชัย ชินบุตร, 2553: น. 21-22, วัชรวร วงศ์

กัณหา, 2559: น. 58, บุญยงค์ เกศเทศ, 2553: น. 44 และ 2562: น. 92) 

การอพยพย้ายถ่ินฐานของกลุ่มชาตพินัธ์ุผู้ไทจากถ่ินฐานเดมิทีเ่คยอาศยัอยูเ่มอืงแถง 

หรอืเมอืงนาน้อยอ้อยหน ูมสีาเหตอุยู ่2 ประการ ซึง่พระโพธวิงศาจารย์ (ตสิโส อ้วน) (2569: 

น. 1-4) กล่าวถึงสาเหตุนี้ไว้ในลัทธิธรรมเนียมต่าง ๆ ภาคที่ 18 ตอนที่ 1 ว่าด้วยชนชาต ิ

ภูไทย แลชาติญ่อ สรุปได้ว่า สาเหตุเกิดจากบ้านเมืองประสบกับความอดอยากหิวโหย 
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และเกิดความขัดแย้งระหว่างผู้น�ำ คือเจ้าเมืองนาน้อยอ้อยหนูไม่พอใจท้าวก่าซึ่งเป็นผู้น�ำ

ของคนผู้ไท และไม่พอใจที่จะให้อยู่ภายใต้การปกครองของตน ท้าวก่าจึงเกลี้ยกล่อมคน 

ผู้ไทประมาณจ�ำนวนหมื่นคนมาขอขึ้นกับเจ้าอนุวงศ์ (เจ้าอนุรุทกุมาร) เจ้าเมืองเวียงจันทน์ 

(ครองราชย์ระหว่าง พ.ศ. 2348-2371) เจ้าอนวุงศ์ถามคนผูไ้ทว่า เมือ่ครัง้ทีอ่ยูเ่มอืงนาน้อย

อ้อยหนูเคยหาเลียงชีพอย่างไร คนผู้ไทบอกว่าเคยท�ำไร ปลูกข้าว (ข้าวไร่) และไร่สวน 

ผลไม้ต่าง ๆ แต่ไม่เคยท�ำนา เจ้าอนุวงศ์จึงให้คนผู้ไทไปตั้งถิ่นฐานที่เมืองวัง ซึ่งเป็นป่าเขา 

ไม่ค่อยมีที่ราบ เป็นที่อยู่ของพวกข่า ซึ่งไม่ได้ขึ้นกับพวกใด และไม่มีใครปกครอง เมื่อคน 

ผู้ไทอพยพเข้าไปตั้งถิ่นฐานที่เมืองวังก็ขัดแย้งกับพวกข่า แต่พวกข่าสู้คนผู้ไทไม่ได้เลยยอม

อยู่ภายใต้ปกครองของคนผู้ไท เจ้าอนุวงศ์จึงแต่งตั้งท้าวก่าขึ้นเป็นพระยาก่า เจ้าเมืองวัง 

และขึ้นอยู่ในความปกครองของเมืองเวียงจันทน์ นับตั้งแต่น้ันมาคนผู้ไทบางกลุ่มจึงได้อยู่

ภายใต้อ�ำนาจของอาณาจกัรล้านช้างเวยีงจันทน์ (ปัจจบุนัคอืประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตย

ประชาชนลาว) 

กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทแบ่งออกเป็นกลุ่มย่อยได้อีก 2 กลุ่ม คือ ผู้ไทขาว และผู้ไทด�ำ  

ดงัข้อความทีป่รากฏในพงศาวดารเมอืงไล (พงษาวดารเมอืงไล) (2561: น. 40) ทีบ่นัทึกไว้ว่า

“เมอืงสบิสองผูไ้ทยนัน้ คอืเมอืงผูไ้ทยขาว ๑ เมอืงผูไ้ทยด�ำ ๑ เปน 

๒ พวกด้วยกันเมืองที่ผู้ไทยขาวอยู่นั้น คือ เมืองไล ๑ เมืองเจียน ๑ เมือ

งมุน ๑ เมืองยาง ๑ รวมเปน ๔ เมืองด้วยกัน เมืองที่พวกผู้ไทยด�ำอยู่นั้น 

คือ เมืองแถง ๑ เมืองควาย ๑ เมืองตุง ๑ เมืองม่วย ๑ เมืองลา ๑ เมือง

โม๊ะ ๑ เมืองหวัด ๑ เมืองซาง ๑ รวมเปน ๘ เมือง ๆ ผู้ไทยขาว ๔ เมือง

ผู้ไทยด�ำ ๘ เปน ๑๒ เมือง จึงเรียกว่าเมืองสิบสองผู้ไทย แต่บัดนี้เรียกว่า

สิบสองจุไทยบ้าง”

ประชุมพงษาวดาร ภาคที่ 9. (2461: น. 40)

จากข้อความในพงศาวดารพอสรปุได้ว่า กลุม่ชาตพินัธุผ์ูไ้ททีต่ัง้ถิน่ฐานอยูใ่นสบิสอง

จุไทสามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ ผู้ไทขาว และผู้ไทด�ำ ผู้ไทขาวตั้งถิ่นฐานอยู่ใน 4 เมือง 

คือ เมืองไล เมืองเจียน เมืองมุน และเมืองยาง ขณะที่ผู้ไทด�ำตั้งถิ่นฐานอยู่ใน 8 เมือง คือ 

เมืองแถง เมืองควาย เมืองตุง เมืองม่วย เมืองลา เมืองโม๊ะ เมืองหวัด และเมืองซาง  

รวมทั้งหมดเป็น 12 เมือง จึงเรียกว่าเมืองสิบสองผู้ไท ปัจจุบันเรียกว่า สิบสองจุไท



KKUIJ  13 (2) : May - August 2023

KKU International Journal of Humanities and Social Sciences146

ความแตกต่างระหว่างผู้ไทขาวกับผู้ไทด�ำนั้นทั้งบุญยงค์ เกศเทศ (2562: น. 98), 

วัชรวร วงศ์กัณหา (2559: น. 60-61) และสุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ์ (2538:  

น. 18) อธิบายไว้อย่างสอดคล้องกันว่า คงนิยมเรียกเพื่อจ�ำแนกความแตกต่างของกลุ่ม 

โดยเฉพาะเสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย ผู้ไทด�ำจะนิยมแต่งกายด้วยผ้าพื้นเมืองย้อมสีครามเข้ม 

ขณะทีผู่ไ้ทขาวจะนยิมนุ่งผ้าขาว ห่มผ้าขาว นอกจากน้ีวัชรวร วงศ์กัณหา (2559: น. 60-61) 

ยังมีความคิดเห็นเพิ่มเติมอีกว่า การแบ่งกลุ่มชาติพันธุ์เป็น 2 กลุ่มอาจแบ่งตามผิวพรรณ 

เพราะผู้ไทด�ำจะมผิีวพรรณคล�ำ้กว่าผูไ้ทขาว เนือ่งจากถิน่ฐานทีอ่ยูอ่าศัยมีแสงแดดมากกว่า 

และสภาพภูมิอากาศไม่หนาวเย็นเท่ากับถิ่นฐานที่อยู่อาศัยของผู้ไทขาว ขณะที่บุญยงค์  

เกศเทศ (2562: น. 98) ก็ได้แสดงความคิดเห็นและอธิบายเพิ่มเติมเช่นกันว่า การเรียกชื่อ

ผู้ไทด�ำและผู้ไทขาวคงเรียกให้สอดคล้องกับสายน�้ำถิ่นที่อยู่อาศัยแต่เดิม

แม้ว่าในพงศาวดารเมืองไล (พงษาวดารเมืองไล) จะบันทึกถึงกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท 

ไว้เพียง 2 กลุ่มเท่านั้น แต่ก็ยังพบว่าในประชุมพงสาวดาร ภาคที่ 22 เรื่องพงศาวดารเมือง

หัวพันห้าทั้งหก ท่ี 3 เร่ืองเมืองโสยก็ปรากฏว่ามีข้อความที่กล่าวถึงผู้ไทแดง ดังตัวอย่าง

ข้อความที่บันทึกไว้ว่า 

“กองทัพพวกกอล�ำต้ายยกไปถึงเมืองเซีย เมืองมิม ๆ เปนพวกผู้ไท

แดง... กอล�ำต้ายมหีนงัสอืแต่งให้ผูไ้ทแดง ๓ คนถอืหนงัสอืไปถงึเจ้าเมอืงโสย 

เมืองพูน เมืองเซียงแมน... ครั้งนั้นพวกฮ่อและข่าเจืองพวกพูไทแดง คืออง

ยา องเมือง พากันเลื่อนไปตั้งต่ายอยู่มี่เมืองลายแขวงเมืองพูน นายทัพพวก

ญวนจึงยกกองทัพไปตีพวกฮ่อแลข่าเจืองพวกพูไทค่ายเมือลายได้ต่อรบกัน

ครั้งนั้น ๗ วัน พวกฮ่อตายในที่รบ ๓๗ คน ข่าเจืองตายประมาณ ๒๐ คน

เศษ พวกผู้ไทยตาย ๒๐ คน พวกญวนตายประมาณ ๓๐ คน พวกฮ่อพวก

ข่าผู้ไทแดงก็แตกกองทัพญวน พวกฮ่อแลข่าเจืองผู้ไทยก็พากันแตกหน ี

ย้ายไป... องบากับท้าวตื้อคุมพวกผู้ไทแดงประมาณ ๒๐ คน เข้ากับพวกกอ

ยี่ รวมไพร่พลประมาณ ๒๗๐ คน ยกไปเมืองแวน พวกเมืองแวนยกไพร่พล

มาต่อสู้ พวกเมืองแวนทานก�ำลังฮ่อแลพวกบาไม่ได้ ฮ่อถอยทัพกลับเมือง

แวน พวกกอยีแ่ลองบากย็กไพร่พลตามเข้าต้ังค่ายทีบ้่านโคงแขวงเมืองแวน...”

ประชุมพงสาวดาร ภาคที่ 22. (2464: น. 20-31)
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จากข้อความทีป่รากฏในประชมุพงสาวดาร (พงศาวดาร) ภาคท่ี 22 เร่ืองพงศาวดาร

เมืองหัวพันห้าทั้งหก ตอนที่ 3 เรื่องเมืองโสย หน้า 18-32 นั้น ราชันย์ นิลวรรณาภา (2553: 

น. 64) ได้กล่าวสรุปไว้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทจากเมืองเซีย เมืองมิม ในเขตประเทศเวียดนาม

ได้มบีทบาทส�ำคัญในการสูร้บกับกลุม่คนลาวในบรเิวณเมอืงโสย เมอืงพนูในเขตแดนประเท

สลาว หลงัจากแพ้สงครามได้ไปตัง้ถิน่ฐานอยูบ่รเิวณเมอืงเซยีงแมน แขวงเมอืงโสย (ราชนัย์ 

นิลวรรณาภา, 2553: น. 64)

ขณะเดียวกันก็มีนักวิชาการไทยหลายคนที่กล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทแดง เช่น  

สุมติร ปิตพัิฒน์ (2546), สมุติร ปิตพัิฒน์, เทยีมจติร์ พ่วงสมจติร์ และพเิชฐ สายพนัธ์. (2546). 

สุมิตร ปิติพัฒน์, พิเชฐ สายพันธ์, ศิรินทร์ ใจเที่ยง, สมรักษ์ ชัยสิงห์กานานนท์ และสุนิสา 

ฉนัท์รตันโยธนิ (2546). ราชนัย์ นลิวรรณาภา (2553), บญุยงค์ เกศเทศ (2553 และ 2562), 

สมพาวัน แก้วบุดตา (2556), อัจฉริยา ชูวงศ์เลิศ (2558) และชนัญชิดา ศิริจันโท (2550) 

เป็นต้น และจากการศึกษาของราชันย์ นิลวรรณาภา (2553: น. 64, 68) และสมพาวัน  

แก้วบุดตา (2556: น. 3-5) กล่าวถึงการตั้งถิ่นฐานของกลุ่มผู้ไทแดงไว้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์ 

ทีเ่รียกตวัเองว่า “ผูไ้ทแดง” อาศยัอยูใ่นบรเิวณประเทศเวยีดนามและลาว โดยพบอยูห่นาแน่น

ในพื้นที่แถบชายแดนของประเทศลาวและเวียดนาม ได้แก่ เมืองพงสาลี เมืองเซียงค้อ  

เมืองสบเบา เมืองซ�ำเหนือ เมืองโสย เมืองซ�ำใต้ ประเทศลาว และทางตอนเหนือของของ

เวยีดนาม ได้แก่ เขตเมอืงเดยีนเบยีนฟ ูแทงห์ฮวา3 และเงะอาน และบุญยงค์ เกศเทศ (2562:  

น. 98-99) ได้อธิบายถึง สาเหตุของการอพยพเคลื่อนย้ายของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทแดงไว้ว่า 

กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทในดินแดนสิบสองจุไทต่างช่วงชิงอ�ำนาจความเป็นใหญ่จนเกิดความ 

ขัดแย้ง และแตกแยกออกเป็นหลายกลุ่ม โดยเฉพาะการขยายอ�ำนาจของผู้ไทขาวที่มีเมือง

ไลเป็นศูนย์กลาง กลุ่มผู้ไทขาวยกกองทัพมาโจมตีเมืองของกลุ่มผู้ไทด�ำ ท�ำให้ผู้ไทด�ำ 

ต้องอพยพลงมาตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณหัวพันห้าทั้งหก และเรียกตนเองว่า “ผู้ไทแดง” 

3	ผู้เขียนใช้ค�ำว่า แทงห์ฮวา (Thanh Hoa) เช่นเดียวกับราชันย์ นิลวรรณาภา (2553) ซึ่งค�ำนี้ปรากฏว่านักวิชาการไทยใช ้
	 ค�ำอื่นด้วย เช่น สุมิตร ปิติพัฒนา, เทียมจิตร์ พ่วงสมจิตร์ และพิเชฐ สายพันธ์ (2546) ใช้ค�ำว่า แทงหัว, สมพาวัน แก้วบุดตา  
	 (2556) ใช้ค�ำว่า แทงฮวา และชนัญชิดา ศิริจันโท (2550) ใช้ทั้งค�ำว่า แทฮวา และ แทงห์หัว เป็นต้น
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อย่างไรก็ตามชนัญชิดา ศิริจันโท (2550: น. 32) ได้กล่าวถึงความคิดเห็นของ 

นกัวชิาการเวยีดนามทีม่ต่ีอคนผูไ้ทแดงไว้ว่า นกัวชิาการเวยีดนามได้มคีวามคดิเหน็ 2 แนวทาง 

คือ กลุ่มหนึ่งเชื่อว่า ผู้ไทแดงไม่มี มีแต่ผู้ไทด�ำและผู้ไทขาว และอีกกลุ่มหนึ่งเชื่อว่าผู้ไทแดง

มีและอาศัยอยู่ในจังหวัดแทงห์ฮวา ซึ่งสุมิตร ปิติพัฒนา, เทียมจิตร์ พ่วงสมจิตร์ และพิเชฐ 

สายพันธ์ (2546) ก็ได้น�ำเสนอประเด็นนี้ไว้รายงานการวิจัยเรื่อง ไทแดงที่อ�ำเภอบาเทื้อก 

จงัหวัดแทงหวั ประเทศเวยีดนาม: สภาพชีวติและการเปลีย่นแปลงทางวฒันธรรม สรปุได้ว่า 

ในปี พ.ศ. 2516 มีการจัดประชุมเกี่ยวกับระเบียบบริหารชนชาติส่วนน้อยในเวียดนาม  

ซึง่มชีนชาตส่ิวนน้อยเข้าร่วมประชมุเพ่ือร่วมกนัก�ำหนดชือ่อย่างเป็นทางการของกลุม่ชาตพินัธุ์

ในเวยีดนาม ผลการประชมุดงักล่าวไม่ปรากฏช่ือผูไ้ทแดงซึง่อาจเป็นผลสบืเนือ่งจากการเมอืง

ทัง้ในระดบัรฐัและระดบักลุม่ชาตพินัธุ ์เพราะในช่วงเวลาทีฝ่รัง่เศสเช้ามามอีทิธพิลในเวยีดนาม

ได้เกิดกระแสทางการเมืองขึ้นอย่างรุนแรง ผู้ไทแดงบางกลุ่มจึงต้องพยายามปรับเปล่ียน

วฒันธรรมของตนให้คล้ายกบัผูไ้ทด�ำและผูไ้ทขาวซึง่เป็นกลุม่ทีม่อี�ำนาจทางการเมอืงมากกว่า 

ท�ำให้ผู้ที่ไม่มีพื้นฐานเกี่ยวกับวัฒนธรรมของผู้ไทแดงเกิดความสับสน และเข้าใจว่าคือ 

กลุ่มเดียวกันกับผู้ไทด�ำและผู้ไทขาวมาจนถึงทุกวันนี้ 

ทั้งนี้ ฮวง เลือง (Hoang Liong. 2002. อ้างถึงในชนัญชิดา ศิริจันโท. 2550:  

น. 32-33) นักวิชาการเวียดนามกล่าวถึงสาเหตุส�ำคัญของการเรียกชื่อ ไทด�ำ, ไทขาว และ

ไทแดง สรุปได้ว่า ราวศตวรรษที่ 20 ฝรั่งได้เข้ามาจัดตั้งการปกครองของกลุ่มผู้ไทในนาม 

“สหพันธุ์รัฐไท” ในดินแดนสิบสองจุไท โดยแต่งตั้งแดว วัน ลอง (Deo Van Long)  

ซึ่งเป็นคนผู้ไทให้เป็นผู้น�ำ แดว วัน ลอง มีนโยบายแบ่งแยกกลุ่มคนผู้ไท เพราะในยุคนั้น 

เกิดความขัดแย้งระหว่างคนไทด้วยกัน โดยมีกลุ่มผู้ไทขาวสนับสนุนฝรั่งเศส ขณะที่กลุ่ม 

ผูไ้ทด�ำสนบัสนนุฝ่ายคอมมวินสิต์เวยีดนาม และนีอ้าจเป็นท่ีมาของค�ำเรยีกชือ่ของกลุม่ผูไ้ท

ในปัจจุบัน ซึ่งการเรียกชื่อกลุ่มผู้ไทเหล่านี้จะช่วยในการศึกษาค้นคว้าเรื่องราวเกี่ยวกับคน

ไทในเวียดนามให้ง่ายขึ้น ขณะที่อัจฉริยา ชูวงศ์เลิศ (2558: น. 33-35) กล่าวว่า การแบ่ง

กลุ่มคนผู้ไทออกเป็นกลุ่มต่าง ๆ  เพื่อแยกแยะตัวเอง แบ่งเขา แบ่งเรา ซึ่งเป็นความสัมพันธ์

เชิงอ�ำนาจ การแบ่งกลุ่มดังกล่าวอาจไม่มีเกณฑ์ที่ชัดเจน บางครั้งอาจจะเรียกว่าอะไรก็ได้

ขึ้นอยู่กับว่าใครเป็นคนเรียก และผู้ถูกเรียกรับได้หรือไม่ 
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กล่าวโดยสรุป กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท

ด�ำมีถ่ินฐานและอาศัยอยู่ใน 8 เมือง และผู้ไทขาวมีถ่ินฐานและอาศัยอยู่ใน 4 เมือง  

จงึรวมเรียกเมอืงเหล่านีว่้า “สบิสองผูไ้ท” หรอืปัจจุบันเรยีกว่า “สบิสองจไุท” กลุม่ชาตพัินธุ์

ผู้ไททั้ง 2 กลุ่มต่างแย่งอ�ำนาจจนเกิดความขัดแย้งภายในแคว้น ท�ำให้กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทด�ำ

กลุ่มหนึ่งอพยพย้ายถิ่นมาอาศัยอยู่แถบหัวพันห้าทั้งหก และในเวลาต่อมาก็เรียกตนเองว่า 

ผู้ไทแดง จึงอาจกล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทสามารถแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม  

คอื ผูไ้ทขาว ผูไ้ทด�ำ และผูไ้ทแดง และการอพยพเคลือ่นย้ายของกลุม่ชาตพัินธ์ุผู้ไทในแคว้น

สิบสองจุไทอพยพย้ายถิ่นฐานเข้ามาในประเทศไทยได้อย่างไร ผู้เขียนจะน�ำเสนอในหัวข้อ

ต่อไป

4. การอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทย	
การอพยพของกลุม่ชาตพินัธุผู้์ไทจากประเทศลาวเข้าสูป่ระเทศไทยนัน้ มกีารอพยพ

ครั้งส�ำคัญ 3 ระลอก คือ สมัยสมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช สมัยพระบาทสมเด็จ 

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช และสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว สรุปได้

ดังนี้ (สุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ์, 2538: น. 21-25, สุรชัย ชินบุตร, 2553: น. 

23-28, ศรีสุข ผาอินทร์, 2557: น. 76-79, สุทธิดา จันทร์ดวง, 2560: น. 74-75 

และบุญยงค์ เกศเทศ, 2562: น. 93)

ระลอกที่ 1 สมัยสมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช ราว พ.ศ. 2322-2321  

พระองค์โปรดเกล้าฯ ให้สมเดจ็เจ้าพระยามหากษตัรย์ิศกึ (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้า

จุฬาโลกเมื่อครั้งรับราชการสมัยธนบุรี) พร้อมด้วยเจ้าพระยาสุรสีห์ (กรมพระราชวังบวร

มหาสุรสีหนาทเม่ือครัง้รบัราชการสมยัธนบรุ)ี เป็นแม่ทพัน�ำกองก�ำลงัทหารจ�ำนวนสองหมืน่

นายเข้าไปตีเมืองลาวตั้งแต่ลาวจ�ำปาศักดิ์จนถึงลาวเวียงจันทน์ กองทัพสยามล้อมลาว

เวียงจันทน์อยู่ 4 เดือนเศษก็ตีเมืองได้ ขณะเดียวกันกองทัพของลาวหลวงพระบางซ่ึง 

ไม่ถูกกับลาวเวยีงจันทน์ก็ได้ส่งกองทัพมาชว่ยไทยท�ำสงคราม ฝ่ายสยามจงึถือโอกาสผนวก

ลาวทั้ง 3 ดินแดนเป็นเมืองข้ึนหรือเมืองประเทศราชตั้งแต่นั้นมา จากนั้นฝ่ายสยามได้ให้

กองทัพหลวงพระบางไปตีหัวเมืองทางทิศตะวันออกของหลวงพระบาง คือ เมืองทันต์ 

(ปัจจุบันอยู่ในเขตเวียดนามเหนือ) และเมืองม่วย (ปัจจุบันอยู่ในเขตประเทศลาว)  
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ทั้งสองเมืองนี้เป็นเมืองของคนผู้ไทด�ำ สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราชมีรับสั่งให้คนกลุ่มนี้

ไปตั้งถิ่นฐานอยู่ที่เพชรบุรี แถบบริเวณอ�ำเภอเขาย้อย ปัจจุบันเรียกว่า “ไททรงด�ำ”,  

ไทซ่งด�ำ” หรือ “ลาวโซ่ง” (บุญยงค์ เกศเทศ, 2562: น. 93 และชนัญชิดา ศิริจันโท. 2550: 

น. 25-26) 

แต่ถึงอย่างไร สิริยาพร สาลีพันธ์กลับไม่เห็นด้วยว่าทั้งผู้ไทและไททรงด�ำคือ 

กลุม่เดยีวกนั เพราะข้อมลูทีไ่ด้จากการเก็บรวบรวมภาคสนามโดยการสมัภาษณ์กลุม่ชาตพินัธุ์

ผูไ้ทในจงัหวดัสกลนคร นครพนม มกุดาหาร และกาฬสนิธ์ุ และการสมัภาษณ์กลุม่ชาตพินัธุ์

ไททรงด�ำ (ไทซ่งด�ำ หรือ ลาวโซ่ง) ในจังหวัดเพชรบุรี ซึ่งสิริยาพร สาลีพันธ ์ ได้แสดง 

ความคิดเห็นไว้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์ทั้ง 2 กลุ่มระบุชัดเจนว่าไม่ใช่กลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันตามที่

นกัวชิาการหลายท่านได้น�ำเสนอไว้ เพราะท้ังภาษา วฒันธรรม และประเพณขีองทัง้ 2 กลุม่

แตกต่างกันอย่างสิ้นเชิง เพียงแต่ทั้งสองกลุ่มอาจมีถิ่นก�ำเนิดอยู่ในแคว้นสิบสองจุไท 

เช่นเดียวกัน (สิริยาพร สาลีพันธ์, 2554, น. 38) ในประเด็นนี้ผู้เขียนมีความเห็นว่า 

เป็นประเด็นที่น่าสนใจให้นักมานุษยวิทยา สังคมวิทยา นักภาษาศาสตร์ และนักวิชาการ

สาขาต่าง ๆ ได้ศึกษาค้นคว้าอย่างลุ่มลึกเพื่อให้ได้ข้อสรุปต่อไป

ระลอกที่ 2 สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ราว พ.ศ. 2335 

เมอืงแถงและเมอืงพวนแขง็ข้อต่อเวยีงจนัทน์ กองทพัเวียงจนัทน์ตเีมอืงทัง้สองได้จงึกวาดต้อน

ผูไ้ทด�ำ (ลาวทรงด�ำ) และลาวพวนเป็นเชลยส่งมาทีก่รงุเทพฯ พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้า

จฬุาโลกมหาราชจงึโปรดเกล้าฯ ให้คนท้ังสองกลุม่ไปอยูท่ี่เพชรบรุเีหมอืนผูไ้ทด�ำระลอกแรก

ระลอกที่ 3 สมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว การอพยพครั้งนี้เป็นการ

อพยพของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทและกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ บริเวณฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงเข้ามาไว้ใน 

ฝั่งขวาแม่น�้ำโขง (ปัจจุบันคือภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย) และมีบางส่วน 

ที่ส่งมาอยู่ในภาคกลางของประเทศไทย ในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 

มีเหตุการณ์เกิดขึ้นหลายเหตุการณ์ เริ่มจากการก่อกบฏของเจ้าอนุวงศ์ในปี พ.ศ. 2369   

เจ้าอนวุงศ์ผูป้กครองเมอืงเวยีงจนัทน์ก่อกบฏต่อกรงุเทพฯ โดยการยกกองทพัเข้ามาตเีมอืง

นครราชสีมา พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วัโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าพระยาบดนิทร์เดชา 

(สิงห์ สิงหเสนี) เป็นแม่ทัพยกไปปราบเจ้าอนุวงศ์ กองทัพทั้งสองฝ่ายได้รบพุ่งกันหลายครั้ง 

จนถงึปี พ.ศ. 2371 เจ้าอนวุงศ์กถ็กูนายด่านเจ้าเมอืงพวนจบัได้ แล้วน�ำส่งมากรุงเทพฯ และ

สิ้นพระชนมใ์นเวลาต่อมา เมือ่ปราบกบฏเจา้อนุวงศ์จนราบคาบแลว้ กองทัพสยามกอ็พยพ
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ชาวเมืองเวียงจันทน์และเมืองขึ้นต่าง ๆ ทางฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงเข้ามาตั้งถิ่นฐานที่ฝั่งขวา 

ของแม่น�ำ้โขง ซึง่เหตกุารณ์ครัง้นีค้นผูไ้ทจากเมอืงวงั เมอืงพนิ เมืองตะโปน และอกีหลายเมอืง

ก็ได้อพยพเข้ามาด้วย

จากนั้นในช่วงปี พ.ศ. 2376-2390 สยามเกิดความขัดแย้งอย่างรุนแรงกับญวน 

เพราะญวนขยายอ�ำนาจเข้ามาในเขมรและลาวซ่ึงเป็นประเทศราชของสยามในสมัยน้ัน 

สงครามครัง้นีส่้งผลกระทบต่อกลุม่ชาตพินัธ์ุต่าง ๆ  ทีต่ัง้ถิน่ฐานอยูฝ่ั่งซ้ายแม่น�ำ้โขง เนือ่งจาก

ทั้งฝ่ายญวนและสยามต่างกวาดต้อนกลุ่มชาติพันธุ์ในฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงเข้าเป็นก�ำลังของตน 

ฝ่ายญวนค่อนข้างจะได้เปรียบสยามเนื่องจากกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ในลาวเกลียดชัง 

คนสยาม เพราะช่วงปราบกบฏเจ้าอนุวงศ์ฝ่ายสยามได้เผาเมืองเวียงจันทน์จบราบคาบ  

ทั้งวัดวาอาราม ต้นไม้ก็ถูกตัดทิ้งหมด ทรัพย์สมบัติต่าง ๆ รวมทั้งอาวุธยุทโธปกรณ์ของ

เวียงจันทน์ก็ถูกฝ่ายสยามกวาดต้อนไปหมด ตลอดจนชาวเมืองเวียงจันทน์ก็ถูกต้อน 

เป็นเชลยเช่นกัน ขณะที่ฝ่ายญวนเข้ามาช่วยเหลือเจ้าอนุวงศ์เมื่อครั้งที่เจ้าอนุวงศ์ต้องหนี

การจบักมุของฝ่ายสยามเมือ่ครัง้เสยีเวียงจนัทน์ สาเหตนุีท้�ำให้หวัเมอืงลาวฝ่ังซ้ายแม่น�ำ้โขง

จึงอยู่กับฝ่ายญวนในตอนแรก แต่เม่ือเวลาผ่านไปญวนก็ได้กดขี่ข่มเหงคนลาว ซึ่งธวัช  

ปุณโณทก (2523: น. 61-62) ได้อธิบายถึงเหตุการณ์นี้ไว้ว่า เจ้าเมืองญวนได้เกณฑ์คนลาว

ให้สร้างค่ายคูเมือง ปลูกต�ำหนักน้อยใหญ่ เม่ือสร้างเสร็จก็จัดให้คนลาวเข้าเวรเฝ้าด่าน  

และเสียส่วยให้กับพวกของตน ทั้งเงิน ควาย ช้าง ผึ้ง ฝ้าย เครื่องหวาย เมื่อคนญวนได้ส่วย

แล้วก็บรรทุกส่งกลับเมืองญวน ท�ำให้คนลาวต้องอดอยาก ไร้ที่นาท�ำกิน บางกลุ่มก็พากัน

หนีออกจากเมือง 

กล่าวโดยสรุป ช่วงหลังสงครามกบฏเจ้าอนุวงศ์ ผู้คนที่อาศัยอยู่ในหัวเมืองฝั่งซ้าย

แม่น�้ำโขงถูกกวาดต้อนให้เข้ามาต้ังถ่ินฐานบริเวณฝั่งขวาแม่น�้ำโขง หรือบริเวณภาค 

ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยในปัจจุบัน ผู้คนหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ ทั้งกะเลิง 

โซ้ ญ้อ และข่า โดยเฉพาะผู้ไทอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานบริเวณฝั่งขวาของแม่น�้ำโขงตั้งแต่นั้น

เป็นต้นมา

การอพยพตั้งถิ่นฐานเข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณฝั่งขวาแม่น�้ำโขงของกลุ่มชาติพันธุ์

ผู้ไทระลอกที่ 3 เป็นการอพยพครั้งใหญ่ที่สุด เนื่องจากมีกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทได้ถูกกวาดต้อน

และเกลี้ยกล่อมให้อพยพครอบครัวมาตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณฝั่งขวาแม่น�้ำโขง โดยมีกลุ่มผู้ไท
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จากเมืองวังอพยพเข้ามามากที่สุด นอกจากนั้นก็ยังมีกลุ่มผู้ไทจากเมืองเชโปน (หรือเมือง

ตะโปน) เมืองกะปอง (หรือเมืองกะบอง) และเมืองค�ำม่วน ดังนี้

1)	กลุ่มผู้ไทที่อพยพมาจากเมืองวัง มี 5 กลุ่ม เมืองที่ส�ำคัญของคนผู้ไทเมืองวัง 

กลุ่มนี้มี 5 เมือง ดังนี้ (บุญยงค์ เกศเทศ. 2553: น. 45-47, สุรชัย ชินบุตร. 2553: น. 29 

และวัชรวร วงศ์กัณหา. 2559: น. 66-68)

	 1.1) 	เมืองเรณูนคร ยกฐานะขึ้นเป็นเมืองราวปี พ.ศ. 2373 พระบาทสมเด็จ 

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 3) โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้ท้าวสายเป็นพระแก้วโกมล และ

เป็นเจ้าเมืองคนแรก ภายหลังทางราชการลดฐานะลงเป็นอ�ำเภอเรณูนคร ข้ึนกับจังหวัด

นครพนม จนถึง พ.ศ. 2450 ก็ลดฐานะอ�ำเภอเรณูนครเป็นต�ำบลเรณูนคร ขึ้นกับอ�ำเภอ

ธาตุพนม ต่อมาภายหลังก็ยกฐานะเป็นอ�ำเภอเรณูนครจนถึงปัจจุบัน 

	 1.2) 	เมอืงพรรณนานคิม ยกฐานะข้ึนเป็นเมอืงราวปี พ.ศ. 2387 พระบาทสมเดจ็

พระน่ังเกล้าเจ้าอยูหั่ว (รัชกาลที ่3) โปรดเกล้าฯ แต่งตัง้ให้ท้าวโฮงกลางเป็นพระเสนาณรงค์ 

และเป็นเจ้าเมืองคนแรก ปัจจุบันคืออ�ำเภอพรรณนานิคม จังหวัดสกลนคร 

	 1.3) 	เมอืงกดุฉมินารายณ์ ยกฐานะข้ึนเป็นเมอืงราวปี พ.ศ. 2387 สมยัพระบาท

สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 3) โปรดเกล้าฯ แต่งต้ังให้ราชวงศ์กอ (บางฉบับ

เรียกว่า วอ) เป็นพระธิเบศวงศา และเป็นเจ้าเมืองคนแรก ปัจจุบันคือพื้นที่ในอ�ำเภอเขาวง 

จังหวัดกาฬสินธุ์

	 1.4) 	เมืองภูแล่นช้าง ยกฐานะขึ้นเป็นเมืองราวปี พ.ศ. 2387 สมัยพระบาท

สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 3) โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้หมื่นเดชอุดมเป็น 

พระพิชัยอุดมเดช และเป็นเจ้าเมืองคนแรก ต่อมาเมื่อปี พ.ศ. 2442 ทางราชการลดฐานะ

เป็นอ�ำเภอ ต่อมาปี พ.ศ. 2452 ทางราชการลดฐานะเป็นต�ำบล และปัจจุบันเป็นต�ำบล 

ภูแล่นช้าง ขึ้นกับอ�ำเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ์

	 1.5) 	เมืองหนองสงู ยกฐานะขึน้เป็นเมอืงราวปี พ.ศ. 2387 สมยัพระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 3) โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้ท้าวสิงห์หรือท้าวสิหนาม 

เป็นพระไกรสรราช และเป็นเจ้าเมืองคนแรก ปัจจุบันคือพื้นที่ในเขตอ�ำเภอหนองสูง  

อ�ำเภอค�ำชะอี จังหวัดมุกดาหาร และพื้นที่ในเขตอ�ำเภอนาแก จังหวัดนครพนม
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2) 	กลุ่มผู้ไทที่อพยพมาจากเมืองเชโปน (หรือเมืองตะโปน) มี 2 กลุ่ม เมืองที่ส�ำคัญ

ของคนผู้ไทกลุ่มนี้มี 2 เมือง ดังนี้ (บุญยงค์ เกศเทศ. 2553: น. 47-48, สุรชัย ชินบุตร. 

2553: น. 29-30, วัชรวร วงศ์กัณหา. น. 68 :2559) 	

	 2.1)	 เมืองเสนางคนิคม ยกฐานะขึ้นเป็นเมืองราวปี พ.ศ. 2382 สมัยพระบาท

สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 3) โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้พระศรีสุราช (ท้าวจันทร์) 

เป็นพระศรีสินธุสงคราม และเป็นเจ้าเมืองคนแรก ต่อมาเมื่อปี พ.ศ. 2455 ทางราชการลด

ฐานะลงเป็นอ�ำเภอเสนางคนิคม และปัจจุบันเป็นอ�ำเภอเสนางคนิคม จังหวัดอ�ำนาจเจริญ

	 2.2) 	เมืองค�ำเข่ือนแก้ว ยกฐานะข้ึนเป็นเมืองราวปี พ.ศ. 2387 เดิมเมืองนี ้

เรียกว่าบ้านค�ำเมืองแก้ว สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 3)  

โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้ท้าวสีหานาทเป็นพระรามณรงค์ และเป็นเจ้าเมืองคนแรก ปัจจุบัน

คือพื้นที่ในต�ำบลค�ำเขื่อนแก้ว อ�ำเภอชานุมาน จังหวัดอ�ำนาจเจริญ

3) 	กลุ่มผู้ไทที่อพยพมาจากเมืองกะปอง (หรือเมืองกะบอง) มี 2 กลุ่ม เมืองที่ส�ำคัญ

ของคนผู้ไทกลุ่มนี้มี 2 เมือง ดังนี้ (บุญยงค์ เกศเทศ. 2553: น. 48, สุรชัย ชินบุตร. 2553: 

น. 30 และวัชรวร วงศ์กัณหา. 2559: น. 69) 

	 3.1) 	เมอืงวารชิภมู ิยกฐานะขึน้เป็นเมอืงราวปี พ.ศ. 2420 สมยัพระบาทสมเดจ็

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) โปรดเกล้าฯ แต่งต้ังให้ท้าวพระยาสุวรรณเป็น 

พระสุรินทรบริรักษ์ เจ้าเมืองคนแรก ปัจจุบันคือพื้นที่อ�ำเภอวาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร  

	 3.2) 	เมืองจ�ำปาชนบท ยกฐานะขึ้นเป็นเมืองราวปี พ.ศ. 2421 สมัยพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้ท้าวแก้วเป็น 

พระบ�ำรุงนิคมเขต และเป็นเจ้าเมืองคนแรก ปัจจุบนัคอืพืน้ทีอ่�ำเภอพงัโคน จงัหวดัสกลนคร

4) 	กลุ่มผู้ไทที่อพยพมาจากเมืองค�ำม่วน ยกฐานะจากบ้านบึงกระดานเป็นเมือง 

แซงบาดาล เมืองราวปี พ.ศ. 2388 สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาล 

ที่ 3) โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้พระค�ำแดงเป็นพระศรีสุวรรณ และเป็นเจ้าเมืองคนแรก  

ท�ำราชการกับเมืองกาฬสินธุ์ ปัจจุบันคือพื้นที่ในเขตอ�ำเภอค�ำม่วง อ�ำเภอท่าคันโท  

อ�ำเภอสหัสขันธ์ จังหวัดกาฬสินธุ์

กล่าวโดยสรุป กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทที่อพยพครอบครัวมาตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณฝั่งขวา

แม่น�้ำโขงในสมัยนั้น ได้แก่ กลุ่มผู้ไทจากเมืองวัง กลุ่มผู้ไทจากเมืองเชโปน (หรือเมือง 

ตะโปน) กลุ่มผู้ไทจากเมืองกะปอง (หรือเมืองกะบอง) และกลุ่มผู้ไทจากเมืองค�ำม่วน
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5. การตั้งถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทในปัจจุบัน
เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างการบริหารราชการแผ่นดิน โดยแบ่งการปกครอง

ออกเป็นต�ำบล อ�ำเภอ และจังหวัด ท�ำให้หลายเมืองของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทถูกลดฐานะลง 

ดังที่สุเทพ ไชยขันธุ์ (2556: น. 260-299) อธิบายถึงการเปล่ียนแปลงบ้านเมืองของ 

กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทจากอดีตจนถึงปัจจุบันไว้ว่า เมืองของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทที่ยกฐานะ 

ขึ้นเป็นเมืองต้ังแต่สมัยรัชกาลที่ 3 ในปัจจุบันบางเมืองก็ลดฐานะเป็นอ�ำเภอ บางเมือง 

ก็ลดฐานะเป็นต�ำบลตั้งถิ่นฐานอยู่ทั่วไปในจังหวัดต่าง ๆ ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

ของประเทศไทย สรุปได้ดังนี้

1) 	ผูไ้ทในจงัหวดักาฬสนิธุ ์ได้แก่ กลุม่ผูไ้ทเมอืงกดุฉมินารายณ์ กลุม่ผูไ้ทเมอืงภูแล่น 

(แลนช้าง) และกลุ่มผู้ไทค�ำม่วง ดังนี้

	 1.1)	 กลุ่มผู้ไทเมืองกุดฉิมนารายณ์ ผู้ไทกลุ่มนี้ได้ต้ังถิ่นฐานอยู่ในอ�ำเภอกุฉินา

รายณ์ 5 ต�ำบล คือ เหล่าใหญ่ หนองห้าง นาโก กุดหว้า และบัวขาว อ�ำเภอเขาวง 6 ต�ำบล 

คือคุ้มเก่า สงเปลือย หนองผือ กุดฉิมคุ้มใหม่ สระพังทอง และปลาค้าว และอ�ำเภอห้วยผึ้ง  

3 ต�ำบล คือ ค�ำบง หนองอีบุตร และนิคมห้วยผึ้ง

	 1.2)	 กลุ่มผู้ไทเมืองภูแล่น (แลนช้าง) ผู้ไทกลุ่มนี้ คือ กลุ่มผู้ไทในอ�ำเภอนาคู 

จังหวัดกาฬสินธุ์ในปัจจุบัน มีผู้ไทอาศัยอยู่ 5 ต�ำบล คือ สายนาวัง โนนนาจาน บ่อแก้ว  

นาคู และภูแล่นช้าง 

	 1.3) 	กลุ่มผู้ไทค�ำม่วง เป็นผู้ไทจากเมืองวัง ตั้งถิ่นฐานอยู่ในอ�ำเภอค�ำม่วง  

4 ต�ำบล คือ โพน เนินยาง นาบอน และทุ่งคลอง อ�ำเภอสามชัย 1 ต�ำบล คือ ส�ำราญ อ�ำเภอ

สหัสขันธ์ 1 ต�ำบล คือ โนนศิลา และอ�ำเภอห้วยเม็ก ไม่ปรากฏแน่ชัดว่ามีกี่ต�ำบล

	 1.4)	 กลุม่ผูไ้ทเมอืงแซงบาดาล เป็นผูไ้ทปนญ้อ ตัง้ถิน่ฐานอยูใ่นเขตอ�ำเภอสมเดจ็ 

มี 3 ต�ำบล คือ แซงบาดาล มหาชัย และหมูม่น

2) 	ผู้ไทในจังหวัดสกลนคร เป็นจังหวัดท่ีมีผู้ไทมากที่สุดในประเทศไทย ได้แก่  

กลุ่มผู้ไทเมืองพรรณนานิคม กลุ่มผู้ไทเมืองวาริชภูมิ กลุ่มผู้ไทเมืองสกลนคร และกลุ่มผู้ไท

เมืองจ�ำปาชนบท ดังนี้

	 2.1)	 กลุ่มผู้ไทเมืองพรรณนานิคม ผู้ไทกลุ่มน้ีตั้งถิ่นฐานอยู่ในอ�ำเภอพรรณนา

นิคม เป็นอ�ำเภอที่มีผู้ไทเกือบทั้งหมด มี 10 ต�ำบล คือ พรรณนา วังยาง พอกน้อย นาหัว

บ่อ ไร่ ช้างมิ่ง นาใน สว่าง บะฮี และเชิงชุม
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	 2.2)	 กลุ่มผู้ไทเมืองวาริชภูมิ ผู้ไทกลุ่มนี้จะเรียกตัวเองว่าผู้ไทกะปอง (หรือผู้ไท

กะป๋อง) ซึ่งอพยพมาจากเมืองกะปอง ซึ่งอยู่ระหว่างเมืองวังและเมืองเซโปน ผู้ไทกลุ่มนี ้

ตั้งถิ่นฐานอยู่ในอ�ำเภอวาริชภูมิ เป็นอีกอ�ำเภอที่มีผู้ไทเกือบทั้งหมด มี 5 ต�ำบล คือ วาริชภูมิ 

ปลาโหล หนองลาด ค�ำบ่อ และค้อเขียว 

	 2.3)	 กลุ่มผู้ไทเมืองสกลนคร กลุ่มนี้อพยพมาจากเมืองมหาไซและเมืองกะตาก 

แขวงค�ำม่วน ผู้ไทกลุ่มนี้ได้กระจายตัวอยู่ในอ�ำเภอเมืองสกลนคร มี 8 ต�ำบล คือ  

ธาตเุชิงชุม โนนหอม และบางหมูบ้่านในต�ำบลห้วยยาง ธาตนุาเวง เชียงเครอื ขมิน้ ม่วงลาย 

และดงซน อ�ำเภอโคกศรีสุพรรณ มี 4 ต�ำบล คือ ตองโขบ เหล่าโพนค้อ ด่านม่วงค�ำ  

และบางส่วนในต�ำบลนาท่ม อ�ำเภอเต่างอย มี 4 ต�ำบล คือ เต่างอย บึงทวาย นาตาล  

และบางส่วนในต�ำบลจันทร์เพ็ญ อ�ำเภอโพนนาแก้ว มี 3 ต�ำบล คือ นาแก้ว บ้านโพน และ

เชียงสือ และมีบางหมู่บ้านในอ�ำเภอกุดบาก

	 2.4) 	กลุ่มผู้ไทเมืองจ�ำปาชนบท ผู้ไทกลุ่มนี้ได้ตั้งถิ่นฐานอยู่ในอ�ำเภอพังโคน 

(เมืองจ�ำปาชนบท) มี 3 ต�ำบล คือ ม่วงไข่ แร่ และไฮหย่อง อ�ำเภอกุสุมาลย์ มี 3 ต�ำบล คือ 

นาโพธิ์ อุ่มจาน และนาเพียง อ�ำเภอวานารนิวาส มี 5 ต�ำบล คือ วานรนิวาส คูสะคาม  

ขัวก่าย กุดเรือค�ำ และนาซอ อ�ำเภอบ้านม่วง มี 3 ต�ำบล คือ บ้านม่วง บ้านมาย  

และดงหม้อทอง และบางหมู่บ้านในอ�ำเภอสว่างแดนดิน

3) 	ผู้ไทในจังหวัดนครพนม กลุ่มผู้ไทกลุ่มน้ีอพยพมาจากเมืองวัง ตั้งถิ่นฐานอยู่ใน  

6 อ�ำเภอ ได้แก่ อ�ำเภอเรณูนคร อ�ำเภอธาตุพนม อ�ำเภอนาแก อ�ำเภอเมืองนครพนม  

อ�ำเภอปลาปาก และอ�ำเภอนาหว้า

4) 	ผู้ไทในจังหวัดมุกดาหาร ผู้ไทกลุ่มนี้ต้ังถิ่นฐานหนาแน่นในอ�ำเภอหนองสูงและ

อ�ำเภอค�ำชะอี เพราะท้ัง 2 อ�ำเภอเคยเป็นเมืองส�ำคัญของผู้ไทมาก่อน คือเมืองหนองสูง 

และปัจจุบันก็ตั้งถิ่นฐานตามอ�ำเภอต่าง ๆ ทั่วจังหวัดมุกดาหาร ได้แก่ อ�ำเภอหนองสูง  

มีผู้ไทเกือบทั้งหมด ทั้ง 6 ต�ำบล คือ หนองสูง โนนยาง ภูวง บ้านเป้า หนองสูงใต้ และ 

หนองสูงเหนือ อ�ำเภอค�ำชะอี มี 3 ต�ำบล คือ ค�ำชะอี ค�ำบก และบ้านเหล่า (บ้านแมด) 

อ�ำเภอดอนตาล มี 6 ต�ำบล คือ นาสะเม็ง บ้านแก้ง โพธิ์ไทร บ้านบาก ป่าไร่ และเหล่าหมี 

อ�ำเภอนิคมค�ำสร้อย มี 3 ต�ำบล คือ บ้านแก้ง ไทร อุดม อ�ำเภอดงหลวง มี 4 ต�ำบล คือ 

หนองบัว แคน กกตูม และพังแดง และอ�ำเภอเมืองมุกดาหาร มี 2 ต�ำบล คือ นาโสก  

และมอน รวมทั้งต�ำบลเมยวดีและหนองพอก อ�ำเภอเมยวดี จังหวัดร้อยเอ็ด 
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5)	ผู้ไทในจังหวัดยโสธร อ�ำนาจเจริญ และอุบลราชธานี กลุ่มผู้ไททั้ง 3 จังหวัดนี้

เป็นผู้ไทที่อพยพมาจากเมืองเซโปน เมืองพิน เมืองพะลาน และเมืองนอง ได้แก่ กลุ่มผู้ไท

บ้านห้องแซง กลุ่มผู้ไทเมืองเสนางคนิคม และกลุ่มผู้ไทเมืองค�ำเมืองแก้ว ดังนี้

	 5.1)	 กลุ่มผู้ไทบ้านห้องแซง และกลุ่มผู้ไทเมืองเสนางคนิคม ทั้งสองกลุ่มนี ้

ตั้งถิ่นฐานในอ�ำเภอเลิงนกทา จังหวัดยโสธร มี 4 ต�ำบล คือ ฮ่องแซง (ห้องแซง) บุ่งค้า  

(เมืองเสนางคนิคมเดิม) สวาท และกุดเชียงหมี และบางหมู่บ้านในอ�ำเภอเสนางคนิคม 

จังหวัดอ�ำนาจเจริญ

	 5.2)	 กลุ่มผู้ไทเมืองค�ำเมืองแก้ว ปัจจุบันคือพื้นที่ในอ�ำเภอชานุมาน จังหวัด

อ�ำนาจเจริญ มีผู้ไท 4 ต�ำบล คือ ชานุมาน ค�ำเขื่อนแก้ว โคกก่ง และโคกสาร

นอกจากนี้ยังพบว่ามีกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทตั้งถิ่นฐานอยู่ในอีกหลายจังหวัดของ 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เช่น บางพื้นที่ในอ�ำเภอศรีวิไล เซกา พรเจริญ บึงโขงหลง และ

โซ่พิสัย จังหวัดบึงกาฬ บางพื้นที่ในอ�ำเภอวังสามหมอ ศรีธาตุ บ้านดุง จังหวัดอุดรธานี 

เป็นต้น

กล่าวโดยสรุป กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทจากเมืองวัง เมืองเชโปน (หรือเมืองตะโปน)  

เมืองกะปอง (หรือเมืองกะบอง) เมืองค�ำม่วน และอีกหลายเมืองที่อพยพย้ายถิ่นฐาน 

จากฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงมาตั้งถิ่นฐานบริเวณฝั่งขวาแม่น�้ำโขงได้ยกฐานะหมู่บ้านของตนขึ้น 

เป็นเมืองตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 3 เป็นต้นมา และเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างการบริหาร

ราชการแผ่นดินในสมัยต่อมาซึ่งแบ่งการปกครองเป็นต�ำบล อ�ำเภอ และจังหวัด ท�ำให ้

หลายเมืองถูกลดฐานะลงเป็นเพียงต�ำบลขึ้นตรงต่ออ�ำเภอ และหลายเมืองก็ถูกลดฐานะ 

ลงเป็นอ�ำเภอขึ้นตรงต่อจังหวัด การแบ่งเขตการปกครองลักษณะนี้ท�ำให้ในปัจจุบันพบว่า

กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทตั้งถิ่นฐานอยู่ทั่วไปในหลาย ๆ จังหวัดของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  

ซึ่งส่วนใหญ่จะตั้งถิ่นฐานในพื้นที่จังหวัดสกลนคร กาฬสินธุ์ มุกดาหาร และนครพนม

6. บทสรุป
ค�ำเรยีกชือ่กลุม่ชาตพัินธุผู้์ไทท่ีปรากฏในเอกสารทางวิชาการตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจบุนั

มีหลายค�ำ ได้แก่ ค�ำว่า “ภูไท”, “ภูไทย”, “ภู่ไท”, “ผู้ไทย”, “ผู้ไท”, “พูไท” และ  

“พูไทย” ซึ่งในจ�ำนวนค�ำเหล่านี้มีค�ำว่า “ผู้ไทย”, “ผู้ไท” และ “ภูไท” ยังคงเป็นค�ำที่นิยม
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ใช้มาจนถึงปัจจุบัน ซึ่งค�ำว่า “ผู้ไทย” นิยมใช้ตามความหมายในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน “ผู้ไท” ใช้ในความหมายเม่ือกล่าวถึงกลุ่มคนไทที่พูดภาษาตระกูลไท 

อาศัยอยู่ทั้งในและนอกประเทศไทย และ “ภูไท” ใช้ในความหมายเมื่อกล่าวถึงกลุ่มคน 

ที่มีถิ่นเดิมอาศัยอยู่ตามภูเขา 

ขณะที่ถิ่นเดิมของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทนักวิชาการต่างมีความเห็นที่สอดคล้องกันว่า

เดิมนั้น กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทตั้งถิ่นฐานอยู่ที่เมืองแถง (หรือเมืองแถน) หรือเมืองน�้ำน้อยอ้อย

หนู (ปัจจุบันเรียกว่า เมืองนาน้อยอ้อยหนู) ปัจจุบันคือจังหวัดเดียนเบียนฟูในประเทศ

เวยีดนาม และอพยพเข้ามาตัง้ถิน่ฐานในอาณาจกัรล้านช้างเวยีงจนัทน์ (ปัจจบุนัคอืประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) ในเวลาต่อมากลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทก็ถูกกวาดต้อน 

เข้าสู่ประเทศไทย 3 ระลอก คือ สมัยสมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช สมัยพระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช และสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว  

เกิดสงครามกบฏเจ้าอนุวงศ์ ซ่ึงเป็นการอพยพครั้งใหญ่ที่สุด เพราะกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัย 

อยู่ในหัวเมืองฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขง เช่น กลุ่มชาติพันธุ์กะเลิง โซ้ ญ้อ และข่า เป็นต้น  

กลุ่มชาติพันธุ์เหล่านี้ต่างถูกกวาดต้อนให้เข้ามาตั้งถิ่นฐาน และสร้างบ้านเมืองอยู่บริเวณฝั่ง

ขวาแม่น�้ำโขง กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทเองจึงได้ตั้งบ้านเมืองอยู่บริเวณฝั่งขวาแม่น�้ำโขงนับแต่นั้น

เป็นต้นมาเช่นกัน 

เม่ือมีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างการบริหารราชการแผ่นดินในสมัยต่อมา  

โดยการแบ่งการปกครองเป็นต�ำบล อ�ำเภอ และจังหวัด ท�ำให้หลายเมืองของกลุ่มชาติพันธุ์

ผู้ไทถูกลดฐานะลงเป็นเพียงต�ำบลขึ้นตรงต่ออ�ำเภอ หลายเมืองก็ถูกลดฐานะลงเป็นอ�ำเภอ

ขึ้นตรงต่อจังหวัด การแบ่งเขตการปกครองลักษณะนี้ท�ำให้ในปัจจุบันพบว่า กลุ่มชาติพันธุ์

ผู้ไทตั้งถิ่นฐานอยู่ทั่วไปในหลายจังหวัดของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ โดยส่วนใหญ ่

จะต้ังถิน่ฐานในพ้ืนทีจ่งัหวดัสกลนคร กาฬสนิธุ ์มกุดาหาร และนครพนม และพืน้ทีบ่างส่วน

ในจังหวัดบึงกาฬ อุดรธานี อ�ำนาจเจริญ ยโสธร อุบลราชธานี และร้อยเอ็ด



KKUIJ  13 (2) : May - August 2023

KKU International Journal of Humanities and Social Sciences158

7. เอกสารอ้างอิง
จติร ภมูศิกัดิ.์ (2524). ความเป็นมาของค�ำสยาม ไทย ลาว และขอม และลักษณะทางสงัคม

ของชื่อชนชาติ. พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต�ำราสังคมศาสตร์และ

มนุษยศาสตร์.

จนิตนา ศนูย์จันทร์. (2539). การวเิคราะห์ค�ำศพัท์ภาษาผูไ้ทย อ�ำเภอพรรณนานคิม จงัหวดั

สกลนคร. (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต) มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, บัณฑิต

วิทยาลัย.

 เจษฎ์ศริ ิเถือ่นมลูละ. (2553). การศกึษาองค์ประกอบทางภมูทิศัน์วฒันธรรม กรณศีกึษา: 

ชุมชนภูไทบ้านโคกโก่ง จังหวัดกาฬสินธุ ์. (การศึกษาค้นคว้าอิสระปริญญา 

มหาบัณฑิต) มหาวิทยาลัยศิลปากร, บัณฑิตวิทยาลัย.

ชนัญชิดา ศิริจันโท. (2550). บทบาทของชนเผ่าไทในเวียดนามในศึกษาเดียนเบียนฟู  

(ค.ศ.  1946-1954). (สารนพินธ์ปรญิญามหาบณัฑติ). มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ, 

บัณฑิตวิทยาลัย. 

ณัฐพล ชารีรักษ์ และวิรัช วงศ์ภินันท์วัฒนา (2564ก). การเลือกใช้ภาษาของวัยรุ่นผู้ไท 

ในอ�ำเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม. วารสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยขอนแก่น  

สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร,์ 11(1), 1-24. 

ณัฐพล ชารีรักษ์ และวิรัช วงศ์ภินันท์วัฒนา. (2564ข). ภาวะหลายภาษาของวัยรุ่นผู้ไทใน

อ�ำเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม. วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม, 10(1), 

54-80.

ถวิล เกสรราช. (2512). ประวัติผู้ไทย. พระนครศรีอยุธยา: กรุงสยามการพิมพ์.

ถวลิ ทองสว่างรัตน์. (2530). ประวติัผูไ้ทยและชาวผูไ้ทยเมอืงเรณนูคร. กรงุเทพฯ:ศรอีนนัต์.

ธวัช ปุณโณทก. (2523). อีสาน: อดีต ปัจจุบัน และอนาคต. ใน วัฒนธรรมพื้นบ้าน: กรณี

อีสาน. เอกสารสัมมนาทางวิชาการ. (หน้า 234-255). กรุงเทพฯ: ส�ำนักงานคณะ

กรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ.

ธัญญลักษณ์ ไชยสุข มอลเลอร์รพ และ Asger Mollerup (ทองค�ำ). (2556). ภาษาผู้ไท

เพื่อสุขภาพ. กรุงเทพฯ: บางกอกอิมเมจแอดเวอร์ไทซิ่ง.



“ผู้ ไทย, ผู้ ไท และ ภูไท” ความหมายของค�ำเรียกชื่อ การตั้งถิ่นฐานเดิม

และการตั้งถิ่นฐานใหม่ในประเทศไทย
159

วารสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยขอนแก่น สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 13 (2) : พฤษภาคม - สิงหาคม 2566

ธันวา ใจเที่ยง. (2555). สายสัมพันธ์วัฒนธรรมผู้ไทสองฝั่งโขง. วารสารรัฐศาสตร์และ

นิติศาสตร์มหาวิทยาลัยราชภัฏกาฬสินธุ,์ 1(2), 1-20. 

นพดล ตัง้สกลุ และจนัทนย์ี วงศ์ค�ำ. (2546). คตคิวามเชือ่และระบบสงัคมกบัการปลกูสร้าง

เรือนพืน้บ้านและชมุชนผูไ้ท. (รายงานฉบบัสมบรูณ์ ชดุโครงการชมุชนและเรอืนไท 

: รูปแบบและนเิวศวทิยาวฒันธรรมการอยูอ่าศยั). ขอนแก่น: คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยขอนแก่น.

นิยม พ่อค้าช้าง. (2559). การวิเคราะห์ดนตรีพิธีกรรมผู้ไทย อ�ำเภอเรณูนคร จังหวัด

นครพนม. (รายงานวิจัยฉบับสมบูณณ์). กรุงเทพฯ: สํานักงานกองทุนสนับสนุนการ

วิจัย.

บุญจันทร์ ทิพชัย. (2561). การบูรณาการการใช้ภูมิปัญญาเจ้าโคตรของกลุ่มชาติพันธุ ์

ไทยลาว ผูไ้ทย และกะเลงิ สูบ่ทบาทหน้าทีข่องผูน้�ำชมุชนในภาคอสีาน. (วทิยานพินธ์

ปริญญาดุษฎีบัณฑิต) มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, บัณฑิตวิทยาลัย.

บุญยงค์ เกศเทศ. (2553). ความหลากหลายทางชาติพันธุ์ในเวียดนาม และลาว/ไทย. 

เอกสารประกอบสมัมนาทางวชิาการ ประจ�ำปี 2553. (หน้า 1-56). นครพนม: มลูนธิิ

โตโยต้าประเทศไทย.

บุญยงค์ เกศเทศ. (2554). “ไทด�ำ” เมืองแถง “ทรงด�ำ” ถิ่นสยาม จากหนองแฮดถึงหนอง

ปรง. กรุงเทพฯ: อินทนิล.

บุญยงค์ เกศเทศ. (2562). รากเหง้าเผ่าพันธุ์ในสยาม. มหาสารคาม: อินทนิล.

ประชุมพงษาวดาร ภาคที่ 9 เรื่องพงษาวดารเมืองไล. (2461). พระนครศรีอยุธยา: โสภณ

พิพรรฒนากร.

ประชมุพงสาวดาร ภาคที ่22 เรือ่งพงศาวดารเมอืงหวัพนัห้าท้ังหก. (2464). พระนครศรอียธุยา: 

โสภณพิพรรฒนากร.

ประวิทย์ ค�ำพรหม. (2549). เรณู-ภูไท. นครพนม: มนตร์อักษร.

พระโพธิวงศาจารย์ (ติสโส อ้วน). (2469). ลัทธิธรรมเนียมต่าง ๆ ภาคท่ี 18 ตอนที่ 1  

ว่าด้วยชนชาติภูไทย และชาติญ่อ. พระนครศรีอยุธยา: โสภณพิพรรฒนากร.

พลตรี หลวงวิจิตรวาทการ. (2549). งานค้นคว้าเรื่องชนชาติไทย. กรุงเทพฯ: สร้างสรรค์

บุ๊คส์.



KKUIJ  13 (2) : May - August 2023

KKU International Journal of Humanities and Social Sciences160

พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล. (2541). การศึกษาเปรียบเทียบระบบวรรณยุกต์ในภาษาของ

คน“ลาว” คน “ญ้อ” และคน “ผู้ไท” ในอ�ำเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม. 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, บัณฑิตวิทยาลัย,

ภัณฑิรา ค�ำสิลา. (2559). ประชาธิปไตยท้องถิ่นกับวัฒนธรรมภูไทของชุมชนบ้านโพน 

อ�ำเภอค�ำม่วง จังหวัดกาฬสินธุ์. (การศึกษาค้นคว้าอิสระปริญญามหาบัณฑิต). 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, บัณฑิตวิทยาลัย.

รัตติยา โกมินทรชาติ. (2549). การฟ้อนชองชาวภูไท: กรณีศึกษาหมู่บ้านวาริชภูมิ อ�ำเภอ

วาริชภมู ิจงัหวดัสกลนคร. (วทิยานพินธ์ปรญิญามหาบณัฑิต). จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลัย, 

บัณฑิตวิทยาลัย. 

ราชบณัฑติยสถาน. (2556). พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 เฉลิมพระเกยีรติ

พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั เนือ่งในโอกาสพระราชพธิมีหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 

7 รอบ 5 ธันวาคม 2554. กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน

ราชันย์ นิลวรรณาภา. (2553). อัตลักษณ์กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทยแดง. (วิทยานิพนธ์ปริญญา

ดุษฎีบัณฑิต). มหาวิทยาลัยนเรศวร, บัณฑิตวิทยาลัย

โรชนิ ีคนหาญ. (2546). ค�ำพืน้ฐานภาษาผูไ้ทย: การศกึษาตามแนวภาษาศาสตร์เชงิประวตั.ิ  

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต). มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, คณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์.

ลกัษณากร สตัถาผล. (2550). การศกึษาความเชือ่และพธิกีรรมของชมุชนชาวภูไทในอ�ำเภอ

วาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร. (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต). มหาวิทยาลัย

รามค�ำแหง, บัณฑิตวิทยาลัย.

วัชรวร วงศ์กัณหา. (2559). คนไทไกลบ้าน: จากเมืองหล้าฟ้าแถนถึงเมืองลุ่มลีดเลียง. ใน 

สุชานาถ บุญเที่ยง (บรรณาธิการ). วิจิตรแพรวา มรดกภูมิปัญญาสู่ราชินีแห่งไหม. 

(หน้า 43-72). ขอนแก่น: มหาวิทยาลัยกาฬสินธุ์.

วิลาวัณย์ เอื้อวงศ์กูล. (2542). ความสัมพันธ์ระหว่างพัฒนาการของเมืองกับการ

เปลี่ยนแปลงmางวัฒนธรรม: กรณีศึกษา เมืองเรณูนคร. (วิทยานิพนธ์ปริญญา 

มหาบัณฑิต) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, บัณฑิตวิทยาลัย. 



“ผู้ ไทย, ผู้ ไท และ ภูไท” ความหมายของค�ำเรียกชื่อ การตั้งถิ่นฐานเดิม

และการตั้งถิ่นฐานใหม่ในประเทศไทย
161

วารสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยขอนแก่น สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 13 (2) : พฤษภาคม - สิงหาคม 2566

ศรีสุข ผาอินทร์. (2557). การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของกลุ่ม

ชาติพันธุ์ผู้ไทย: กรณีศึกษา บ้านนาบัว ต�ำบลโคกหินแฮ่ อ�ำเภอเรณูนคร จังหวัด
นครพนม. (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต). มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 
บัณฑิตวิทยาลัย.   

ศรีสุดา เอื้อนครินทร์. (2520). วรรณกรรมพื้นบ้านผู้ไทย ต�ำบลเรณูนคร จังหวัดนครพนม.	
 (วทิยานพินธ์ปรญิญามหาบณัฑติ). มหาวทิยาลยัศรีนครนิทวโิรฒ, บณัฑติวิทยาลัย.        

ด�ำรงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา. (2503). นิทานโบราณคดี,  
พิมพ์ครั้งที่ 10. กรุงเทพฯ: เกษมบรรณกิจ.

สภาวฒันธรรมต�ำบลอุม่เหม้า. (2558). 185 ปี ชนเผ่าภไูทอูบเม่า. นครพนม: สภาวฒันธรรม

ต�ำบลอุ่มเหม้า.

สมพาวัน แก้วบุดตา. (2556). “จาว”: สายสัมพันธ์ฉันท์เครือญาติของไทแดง. วารสาร

ศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น, 22-1,)1(5. 
สิริกัญญา วรชนิ. (2552). การศึกษาสภานภาพทางภาษาของภาษาผูไ้ทยอ�ำเภอกฉุนิารายณ์ 

จังหวัดกาฬสินธุ์. (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต). มหาวิทยาลัยมหิดล, บัณฑิต
วิทยาลัย. 

สิริยาพร สาลีพันธ์. (2554). บทบาทศูนย์วัฒนธรรมบ้านภูไทในการอนุรักษ์และเผยแพร่
วัฒนธรรมภูไทเรณูนครท่ามกลางกระแสการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรม. 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต). มหาวิทยาลัยศิลปากร, บัณฑิตวิทยาลัย. 

สุทธดิา จนัทร์ดวง. (2560). การแปรการใช้ศพัท์ของคนสามระดบัอายใุนภาษาผู้ไทกะป๋อง 
ประเทศไทยและสาธารณรัฐ ประชาธิปไตยประชาชนลาว. (วิทยานิพนธ์ปริญญา
ดุษฎีบัณฑิต). มหาวิทยาลัยศิลปากร, บัณฑิตวิทยาลัย. 

สุเทพ ไชยขันธุ์. (2556). ผู้ไท ลูกแถน. กรุงเทพฯ: ตถาตา.
สุเนตร ศรีหาคลัง. (2560). การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม: ภาษาและการแต่งกายของ

ชาวภูไทเรณูนครในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ. (วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต). 
มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง, บัณฑิตวิทยาลัย.

สุมิตร ปิติพัฒน์, เทียมจิตร์ พ่วงสมจิตร์ และพิเชฐ สายพันธ์. (2546). ไทแดงที่อ�ำเภอ 
บาเทื้อก จังหวัดแทงหัว ประเทศเวียดนาม: สภาพชีวิตและการเปล่ียนแปลง 
ทางวัฒนธรรม. (รายงานการวิจัย). กรุงเทพฯ: สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์. 



KKUIJ  13 (2) : May - August 2023

KKU International Journal of Humanities and Social Sciences162

สุมิตร ปิติพัฒน์, พิเชฐ สายพันธ์, ศิรินทร์ ใจเที่ยง, สมรักษ์ ชัยสิงห์กานานนท์ และสุนิสา 

ฉนัท์รัตนโยธนิ (2546). กลุม่ชาตพินัธุไ์ทแดงในแขวงหัวพัน สาธารณรฐัประชาธปิไตย

ประชาชนลาว. (รายงานการวิจัย). กรุงเทพฯ: สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์. 

สมุติร ปิตพัิฒน์. (2546). คนไทแดงในแขวงหวัพนัสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว. 

กรุงเทพฯ: สถาบันไทยคดีศึกษา 	มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

สุรชัย ชินบุตร. (2553). การสืบทอดอ�ำนาจศักดิ์สิทธิ์ของหมอเหยาและอัตลักษณ์ของผู้ไท

ในพิธีเหยาเลี้ยงผี กรณีศึกษา ต�ำบลโนนยาง อ�ำเภอหนองสูง จังหวัดมุกดาหาร. 

(วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต). จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, บัณฑิตวิทยาลัย. 

สุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ์. (2538). การเปลี่ยนแปลงวิถีครอบครัวและชุมชน 

กรณีผู้ไทย. (รายงานการวิจัย). ขอนแก่น: ภาควิชาประวัติศาสตร์และโบราณคดี 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น.

สวุไิล เปรมศรีรตัน์ และคณะ. (2547). แผนทีภ่าษาของกลุม่ชาตพินัธุต่์าง ๆ  ในประเทศไทย. 

กรุงเพทฯ: ส�ำนักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ.

สุวิไล เปรมศรีรัตน์. (2549). สถานการณ์ทางภาษาในสังคมไทยกับความหลากหลาย 

ทางชาติพันธุ์. วารสารภาษาและวัฒนธรรม, 17-5 ,)2(25.

อลงกรณ์ อิทธิผล. (2557). วัจนกรรมจากค�ำเรียกขวัญในพิธีกรรมรักษาโรคของหมอเหยา

ชาวผู้ไทย. (วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต). มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, บัณฑิต

วิทยาลัย. 

อัจฉริยา ชูวงศ์เลิศ. (2558). การประกอบสร้างความเป็นไทในอดีต: กรณีศึกษาคนไทใน

ภาคกลางตอนเหนือของเวียดนามในศตวรรษที่ 15 - ก่อนยุคสังคมนิยมเวียดนาม. 

(รายงานการวิจยั). พิษณโุลก: ภาควชิาสงัคมวทิยาและมานษุยวทิยา คณะสังคมศาสตร์	

มหาวิทยาลัยนเรศวร.


